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Empowered lives.
Resilient nations.

REQUEST FOR PROPOSAL (RFP)/ 3AMPOC HA NOAAYY NPEONOMXEHUA (31)

UNDP National Programme Management Unit /
HaumoHanbHbin OTaen peanunsauymm MNpoektos MNMPOOH

UNDP-GEF "Strengthening of institutional and legal
capacities to enable improvement of the national
monitoring system and management of environmental
information" project / MpoekT MPOOH-I3® «YcuneHwue
WHCTUTYLLMOHA/IbHOTO U NPABOBOro NOTEHLMaNA AN
obecneyeHuns yayyLeHA HaLWOHaIbHOM CUCTEMBI
yNpaBAeHUs U MOHUTOPUHIA 3KONOTUYECKOM
nHbopmaumen»

3-noyta: procurement@pmu.undp.kg

DATE: 05 August 2016/
LOATA: 05 asrycta 2016

Reference: RFP PMU 16/047 for development and
implementation of a pilot program to improve
awareness and understanding of the Rio Conventions
for the secondary education system of the Kyrgyz
Republic /

Ccbinika: RFP PMU 16/047 Ha nposeaeHue paboT no
pa3paboTke W peannsauMn NUAOTHOM NPOrpPammbl
NoBbILWEeHUA MHGOPMMPOBAHHOCTU U NOHUMAHMUA Puno
KOHBEHUMWA [ANnA cucTeMbl cpegHero obpasosaHua
Kbiprbiackoi Pecny6amku

Dear Vendor: YBaxaemblli [1OCTaBLLMK:

We kindly request you to submit your Proposal for development and implementation of a pilot program
to improve awareness and understanding of the Rio Conventions for the secondary education system of the Kyrgyz
Republic / Mpocum Bac npeactasutb ceoe lNpeaoxeHne Ha nposeaeHue paboT no paspaboTke n peanvsauun
NMUAOTHOM NPOrpaMmmbl NOBbIWEHUA MHOOPMUPOBAHHOCTU MU MOHUMAHUA PUO KOHBEHLMI ANS CUCTEMbI CPEAHErO
ob6pasoBaHuA Kbiprbi3ckon Pecnyb6amku.

Your offer in one outer envelope with tender reference “RFP PMU 16/047_ Rio Conventions” comprising
of technical proposal and financial proposal, in separate sealed envelopes with marking as “TECHNICAL PROPOSAL”
and “FINANCIAL PROPOSAL” should reach on or before 16.00 pm, 19 August 2016 by courier mail to the address
below / Bawe npeanoxeHue A0MKHO COCTOATb U3 TEXHUYECKOW M (GUHAHCOBOW 4YacTei, 3anevyaTaHHbIX B
oTAenbHbIX KoHBepTax ¢ ob6o3HavyeHnem «TEXHUYECKAA YACTb» n «®UHAHCOBAA YACTb», nomeLieHHbIX BO
BHELHWI KOoHBepT C yKkasaHuem “RFP PMU 16/047_ Puo KOHBeHUMA”, KOTOPbIA A0/MKEH BbiTb Hanpas/ieH He
nosgHee 16.00 yacos, 19 asrycrta 2016 r. NOYTOBbIM KypbepOM MO YKa3aHHOMY HUXKe aapecy:

United Nations Development Programme / MNporpamma Passutuna OOH
160, Chuy Avenue, Bishkek / r. Buwikek, np. Yyi 160
720040, Kyrgyz Republic / 720040, Kbiprbizckas Pecnybivka
Receipt of bids will be made only during working hours from 09.00 — 17.00PM /
npuem AOKYMEHTOB — TO/IbKO B TeyeHuun pabounx yacos ¢ 9.00 — 17.00

Please be guided by the form attached hereto as Annex 2 and Annex 3, in preparing your Proposal/ Mpwu
noarotoBke NpeanoxKeHna UCNONb3yITe, NoXKanyhcTa, dopmy MpunoxeHuns 2 n MpunoxkeHus 3.

Your Proposal must be expressed in Russian and valid for a minimum period of 120 days/ Baiue lMNpeanoskeHune
[ONIKHO BbITb COCTAaBNEHO HAa PYCCKOM f3blKe, U BbiTb AEMCTBUTENbHBIM B TEYEHWE MUHUMANbHOTO Nepuoaa 120
OHeil.

In the course of preparing your Proposal, it shall remain your responsibility to ensure that it reaches the address
above on or before the deadline. Proposals that are received by UNDP after the deadline indicated above, for
whatever reason, shall not be considered for evaluation. / lMpwu noaroToBke npeasoxeHuii, Bbl HeceTe
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OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTOObl 3asABKa [AOCTUMNA afpecaTa B YKasaHHble CPOKWU. peasioxkeHusa, NoayyeHHble
MPOOH nocne yKasaHHOTO Bbille CPOKa Mo toboi npuumnHe, He ByayT paccMmaTpuUBaTbCA.

Services proposed shall be reviewed and evaluated based on completeness and compliance of the Proposal and
responsiveness with the requirements of the RFP and all other annexes providing details of UNDP requirements/
Mpepnaraemble ycnyrn ByayT pacCMOTPEHbl U OLEHEHbl Ha OCHOBE MX MOJHOTbI U COOTBETCTBMA TpeboBaHMAM
3anpoca Ha [pefnoxeHUs, a TaKKe COOTBETCTBMA TpeboBaHMAM BCEX APYIUX MPUNOKEHWUN, COLEPMKALLUX
nogpo6bHble TpeboBaHua NMPOOH.

The Proposal that complies with all of the requirements meets all the evaluation criteria and offers the best value
for money shall be selected and awarded the contract. Any offer that does not meet the requirements shall be
rejected/ KoHTpakT 6yger npucyxaeH astopam Toro [lpeanoxkeHus, KoTopoe Haubonee COOTBETCTBYET BCEM
TpeboBaHWAM 3anpoca, YAOBNETBOPAET BCEM KPUTEPUAM OLLEHKM W npeanaraeT Haubonee BbirogHoe
COOTHOLLEHME LieHbI 1 KavecTBa ycayr. /lloboe MNpeasoxeHre, KOTOPOE HE OTBEYAET M3/ONKEHHBIM TPEOOBaHMAM,
6yZeT OTK/IOHEHO.

Any discrepancy between the unit price and the total price shall be re-computed by UNDP, and the unit price shall
prevail and the total price shall be corrected. If the Service Provider does not accept the final price based on
UNDP’s re-computation and correction of errors, its Proposal will be rejected/ /lio6oe pacxoxaeHne mexay
LUEHOW 32 eAMHMLY M COBOKYMHOM LLeHON ByaeT nepecyntaHo co ctopoHbl NMPOOH, npu 3Tom NpuopuUTETHOWM
ABNAETCA LleHa 3a eAMHMLY, Ha OCHOBAHMM KOTOPOM ByaeT ucnpasseHa COBOKYMHas LeHa. Ecim noctaBwmk ycayr
He CcOrfaceH C OKOHYaTe/IbHOM CTOMMOCTbIO, MOJIYYEHHOW B pe3y/ibTaTe nepepacyetra W WCNPaBIAEHUN
apudmeTnYecKkmnx owmnbok co ctopoHsbl MPOOH, To ero MpeanoxeHune 6yaeT OTKNOHEHO.

No price variation due to escalation, inflation, fluctuation in exchange rates, or any other market factors shall be
accepted by UNDP after it has received the Proposal. At the time of Award of Contract or Purchase Order, UNDP
reserves the right to vary (increase or decrease) the quantity of services and/or goods, by up to a maximum twenty
five per cent (25%) of the total offer, without any change in the unit price or other terms and conditions/ Mocne
nonyyeHuns MPOOH MpeanoxeHusa, He NPUHUMAIOTCA HUKAKME WM3MEHEHWUA COBOKYMHOM LeHbl, BO3MOKHble B
pe3ynbTaTe PoCTa LeH, UHPAALUUKM, KoNebaHMIt BaNtOTHLIX KYpCoB, MAM Nt0BbIX APYrMX PbIHOYHbLIX $akTopos. Ha
MOMEHT  MOAMNMCaHMA KOHTPaKTa WM 3aka3a Ha 3akynky, MPOOH octaBnfeT 3a coboil NpaBo W3MEHATb
(yBenMuMBaTbL MAM yMeHbLUATb) 06beM yCayr WAM TOBAPOB A0 MAaKCMMyM ABauaTth NATM npoueHToB (25%) ot
obuiero npeasoxKeHus, 6e3 Kakux-1Mbo U3MeHEHU LEHbI 32 eANHULY AN APYTUX YCIOBUIN U MONONKEHUN.

Any Contract or Purchase Order that will be issued as a result of this RFP shall be subject to the General Terms and
Conditions attached hereto. The mere act of submission of a Proposal implies that the Service Provider accepts
without question the General Terms and Conditions of UNDP, herein attached as Annex 4/ Ha no60i KOHTpaKT
WAW 3aKa3 Ha 3aKyMKy, BblAaHHbIA N0 AaHHOMY 3anpocy Ha nofadvy NpeasioXKeHU, pacnpocTpaHAeTca AencTeme
O6wmx ycnoBuii W MONOXKEHUN KOHTPaKTa, NpuaaraemblX K HacTosAwemy AokymeHTy. Cam ¢aKT nopaum
MpeonoxeHns npegnonaraet, YTo MOCTaBLMK ycayr 6e3ycnoBHO npuvHUMaeT O6wue ycioBUSA M MONOXKEHUS
MPOOH, copepxawmeca B MpunoxkeHnu 4.

Please be advised that UNDP is not bound to accept any Proposal, nor award a contract or Purchase Order, nor be
responsible for any costs associated with a Service Providers preparation and submission of a Proposal, regardless
of the outcome or the manner of conducting the selection process/ O6patute, noxanyicra, BHUMaHUE Ha TO, 4TO
He3aBMCMMO OT Pe3ynbTaToOB MW MOpPsAAKa npoBeseHua npouecca otbopa, MPOOH He HeceT 06A3aTenbCTB NO
npuHATUIO Ntoboro MpeasoXKeHua, Bblaaye KOHTPAKTA MM 3aKa3a Ha 3aKynMKy, a TaKKe He HeceT OTBETCTBEHHOCTHU
3a itobble pacxoabl, CBA3aHHbIE C MOAFOTOBKOM M npeacTaBaeHnem MNpeanoXKeHns NocTaBLLMKamMmM YCayT.

UNDP’s vendor protest procedure is intended to afford an opportunity to appeal for persons or firms not awarded
a Purchase Order or Contract in a competitive procurement process. In the event that you believe you have not
been fairly treated, you can find detailed information about vendor protest procedures in the following link:
http://www.undp.org/procurement/protest.shtml. TMpoueaypa onpoTectoBaHuA Ana nocTaslwmkos [MPOOH
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npeAHasHavyeHa A/19 NPeAoCTaB/eHNA BO3MOXKHOCTU 06XKafioBaHMA Pe3y/bTaToB KOHKypca Anuam uau ¢pupmam,
KOTOpble He MOYYMAM KOHTPAKT MM 3aKa3 Ha 3aKymnKy B MpoLecce NpoBefeHus TeHAepa Ha npeaoctaBieHune
yeayr. B cayyae, ecam Bbl cumTaete, 4to ¢ Bamu moctynuam Hecnpaseannso, Bbl moxeTe HalTu noapobHyio
MHPOPMaLMIO O NpoLLeAypax onpoTecToBaHmaA Ha cainte: http://www.undp.org/procurement/protest.shtml.

UNDP encourages every prospective Service Provider to prevent and avoid conflicts of interest, by disclosing to
UNDP if you, or any of your affiliates or personnel, were involved in the preparation of the requirements, design,
cost estimates, and other information used in this RFP/ MPOOH npu3biBaeT Ka)40ro noTeHLm1a bHOro nocTasliimMKa
YCAYr K NPeaoTBpalLeHMi0 BOSMOMXKHOIO KOHGIMKTA MHTepecos, nytem npepgocTtasaeHnsa MPOOH nHbopmaymm o
TOM, 6b1M 1 Bbl, Nt0601 M3 Balumx NapTHEPOB MM COTPYAHUKOB MPUYACTHbI K MOAroTOBKE TpeboBaHMN AaHHOTO
3anpoca, ero NpoeKTa, CMeTbl PacXo40B U Apyroi nHbopmaumn, cogepskalleinca B 3anpoce Ha MNpeanoxeHue.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and other proscribed practices, and is committed to preventing,
identifying and addressing all such acts and practices against UNDP, as well as third parties involved in UNDP
activities. UNDP expects its Service Providers to adhere to the UN Supplier Code of Conduct found in this link:
http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct english.pdf/lIPOOH npuaepKmnsaetTca MNOJAUTUKM abcontoTHoro
HeNnpuATUA  CAy4aeB MOLLUEHHMYECTBa W APYrMxX 3anpelleHHbIX BUAOB AeATe/bHOCTU M BblpaykaeT CBOM
NPUBEPXKEHHOCTb AeNy NPefoTBPaLLEeHWUs, BbISBNEHUA U pacciefoBaHMA BCeX MOoAOBHbIX aKTOB M C/lyyaeB B
oTHoweHuun NMPOOH, a Tak»Ke TpeTbuX CTOPOH, yvyacTeyrowmx B geatenbHoctn NMPOOH. NMPOOH Hapeetca, 4To ee
nocTaBLLMKKM ByayT npuaepneatbcs Kozekca nosegeHusa nocraswmka OOH, nHbopmauma o KOTOPOM AOCTYNHA
Ha caitTe: http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct english.pdf

Thank you and we look forward to receiving your Proposal/ Bnarogapto Bac v xaem Baluux npeasioxeHui.

Sincerely yours,
Ms. Jyldyz Moldokulova, UNDP National PMU

C yBaxkeHunem,
[->ka Xbingbiz Mongokynosa, MeHeaxep HaumoHanbHoro OPI NMPOOH
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Description of Requirements/ Onucaxue Tpe6osaHuii

Context of the Requirement/ KoHTekcT
TpeboBaHuA

UNDP-GEF "Strengthening of institutional and legal capacities to enable
improvement of the national monitoring system and management of
environmental information" project / Mpoekt MPOOH-I3® «YcuneHue
WMHCTUTYLLMOHAbHOTO M MPaBOBOro NoTeHuMana ana obecneyeHms
YNYYLIEHUA HAUMOHANbHOW CUCTEMbI YNPABAEHMA U MOHUTOPUHTA
3KoJIorMyeckon nHopmaumnen»

Brief Description of the Required
Services!/KpaTkoe onucaHune
Tpebyembix ycnyr

Development and implementation of a pilot program to improve
awareness and understanding of the Rio Conventions for the secondary
education system of the Kyrgyz Republic / MposegeHue paboT no
paspaboTke W peanMsauMM  MWUAOTHOM  MPOrPamMmbl  MOBbILLEHMA
MHPOPMMPOBAHHOCTM U MOHMMAHMA PWO KOHBEHUWMIA ANSA CUCTEMbI
cpeaHero obpasoBaHua Kbiprbisckon Pecnyb6imkm

List and Description of Expected
Outputs to be Delivered /MepeyeHb u
onvcaHWe OXNAAeMbIX PE3ybTaToB

Please refer to the Terms of Reference, section “Scope of Work” (Annex
1)/ NMoskanyicta obpaTUTecb K TEXHUYECKOMY 3adaHuio, pasgen “Obbem
pabotbl” (MpunoxkeHune 1)

Progress Reporting Requirements /
TpeboBaHMA OTYETHOCTU O Xo4e paboT

Please refer to the Terms of Reference, section “Reporting requirements”
(Annex 1)/Moskanyicta obpatUTECh K TEXHMYECKOMY 3a4aHuI0, pasgen
“TpeboBaHus no otyetHocTH” (MpunokeHue 1)

Location of work/
MecTo BbINoaHeHUa paboT

Kyrgyz Republic / Kbiprbizckas Pecny6iunka

Expected duration of work
/MnaHupyemas AAnTeNbHOCTb paboT

Within 10 months from the date of signing the contract/ 8 Teuexue 10
MecCsLEB C MOMEHTA NOANUCAaHUA KOHTPaKTa

Target start date / MaaHupyemas gata
Hayana

October 2016/ okTa6pb 2016 T.

Latest completion date / KpaiiHuii
CPOK 3aBepLueHus

July 2017/ vonb 2017 r.

Implementation Schedule indicating
breakdown and timing of
activities/sub-activities / paduk
BbINO/NHEHMA C Pa3bMBKON U
yKa3aHMem CpOKOB BCeX BUA0B paboT

XRequired /TpebyeTca

Currency of Proposal / BasitoTa
npeanoXKeHnn

XlUnited States Dollars (USS)/nonnapsi CLLUA

Value Added Tax on Price Proposal/
HAC no ¢nHaHCOBOMY Npea/ioKEHNHO

Prices should be indicated without VAT with consideration of a letter of
the Ministry of Economy of the Kyrgyz Republic # 13-3/1252 dd
25.01.2016 with regard to the international organizations and projects
enjoying preferential taxation in 2016 in the Kyrgyz Republic /  LieHbl
OOJ/IKHbl  ObITb yKaszaHbl 6e3 HAC c yyetom nucbma MuHUCTepcTBa
JKOHOMWKM Kblprbidckon Pecnybamku Ne 13-3/1252 ot 25.01.2016 B

L A detailed TOR may be attached if the information listed in this Annex is not sufficient to fully describe the nature of the work and other details
of the requirements./ Eciu ceedeHus, nepequcsieHHble 8 Hacmoawem [punoxceHuuU, He ABAAMCA 00CMAMOYHLIMU 015 MOAHO20 ONUCAHUA
xapakmepa pabomei u Opyaux mpebosaHuli, Moxem 6bimb nNpunoxeHo nodpobHoe T3.
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OTHOLUEHUN MEXAYHAPOAHbLIX OpraHM3aLuii U MPOEKTOB, MOJb3YHOLLMXCA
NpaBoOM JIbIOTHOTO HasoroobnoxeHns Ha 2016 roa B Kbiprbi3ckoi
Pecnybnuke.

Offers with prices provided not in line with the Ministry of Economy letter
as indicated above are subject to rejection for further evaluation /
MpeanoXKeHna, B KOTOPbIX LeHbl NpeAocTaBaeHbl HE B COOTBETCTBUM C
BbllWEYKa3aHHbIM  MUCbMOM  MUHUCTEPCTBA 3KOHOMUKM He  ByayT
JOnyLLeHbl K NnocaesyoLel oueHKe.,

Validity Period of Proposals (Counting
for the last day of submission of
quotes)/

CpoK aeincTeuns npeanoxKeHus (c
MomeHma rnocsedHezo0 OHA
npedocmasneHus PUHAHCOBbIX
npeasoxKeHuni)

X120 days/120 gHeit

In exceptional circumstances, UNDP may request the Proposer to extend
the validity of the Proposal beyond what has been initially indicated in
this RFP.  The Proposal shall then confirm the extension in writing,
without any modification whatsoever on the Proposal./B
WUCKAOUUTENBbHBIX cnydaax [MPOOH moxeT npocutb KaHgugata o
npoa/jeHnn cpoka aencrena NpeanoxkeHnsa, NepBoHavYaIbHO YKAa3aHHOTO
B gaHHom 3[1. B Takom cnyyae npoaneHue cpoka [lpepnoxkeHuA
NnoATBepKAaeTcA B nucbmeHHOU dopme, 6e3 BHeceHMA KaKux-1mbo
N3MEHEHW.

Partial Quotes/
YacTuyHble KOTUPOBKM

Not permitted /He donyckaemcsa

Payment Terms/Ycnosus onnartbl

Please refer to the Terms of Reference, section “Final Deliverables”
(Annex 1)/Moxanyiicta o6patuTecb K TEXHUYECKOMY 33aJaHuio, pasges
“Oxunaaemble pesynbtaTbl” (MpunoxkeHne 1)

Within thirty (30) days from the date of meeting the following conditions:
UNDP’s written acceptance (i.e., not mere receipt) of the quality of the
outputs; and Receipt of invoice from the Service Provider/B meueHue
mpuoyamu (30) OHeli ¢ MomMeHMA BbIMOAHEHUA CAEOYOWUX yCca08Ul:
MucemeHHbIl dokymeHm o npueme NMPOOH (m.e. He npocmo KeumaHyus
06 onsname) kayecmea pezynbmamos; u [losyyeHue om [locmasujuka
ycnye ciema K onaame.

For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz
Som based on the prevailing UN operational rate of exchange on the
month of payment/[na KOHTPaKTepoB, 3apPErMCTPUMPOBAHHbLIX B
Kbiprbisckoi Pecnybauke, onnata 6yaeT nNpov3BOAMTBLCA B KblPrbl3CKMUX
comax no oduumanbHomy obmeHHomy Kypcy OOH, npumeHsemblit B
MOMEHT BbINAAThI.

The prevailing UN operational rate of exchange is available for public from
the following link:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/
OduumanbHbIi 06MeHHbIN Kypc OOH nybaunkyeTca Ha:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx

Person to review/inspect/ approve
outputs/completed services and
authorize  the disbursement of
payment //luuo, oTBeTCTBEHHOE 3a
KOHTPO/Ib/NpOBEpPKY/yTBEPKAEHNE

UNDP  “Environment Protection for Sustainable Development”
Programme Coordinator / KoopauHaTtop nporpammbl MPOOH «OxpaHa
OKpYKatoLen cpeabl ANa YCTOMYMBOrO Pa3BUTUAY
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Pe3yNbTaTOB WM OKasaHHbIX YCAyr, U
BblaYy paspelweHna ob onnate

Type of Contract to be Signed/
Bupa KoHTpaKTa, KoTopbil byaet
noanucaH

XContract for professional services

npodeccroHanbHbIX ycayr

/KOHTpaKT Ha OKasaHue

Criteria for Contract Award/
Kputepum ans 3aK/1l04eHuA
KOHTpaKTa

XHighest Combined Score (based on the 70% technical offer and 30%
price weight distribution) /HauBbicliaa coBokynHas oleHKa (Ha ocHoBse
cneAyloulero  yAenbHOro  pacnpegenieHMs  3HaYMMOCTM  OLEHKM:
TexHuyeckoe npegnoxkenue (70%) u puHaHcoBoe npegnoxkerue (30%);
XIFull acceptance of the UNDP Contract General Terms and Conditions
(GTC). This is a mandatory criteria and cannot be deleted regardless of
the nature of services required. Non acceptance of the GTC may be
grounds for the rejection of the Proposal/MonHoe npusHaHue O6Limx
YC/IOBU U MONOXEHUM KoHTpakToB [MPOOH (OYIMK). 3710 sBndetca
0b6s3aTe/IbHbIM  KpUTEPUEM,  KOTOPbIA  [O/KEH  MPUCYTCTBOBATb
HE3aBMCMMO OT XapaKTtepa Tpebyembix ycnyr. OTkas ot npuHatns OYMNK
MOMET ObITb OCHOBAaHUEM /18 OTKNOHEHUSA MpeanoKeHus.

the Assessment of
Kputepumn OLLeHKM

Criteria for
Proposal/

MNpepnoxeHna

Technical Proposal (70%)/TexHuueckoe npegnoskenue (70%)
XlExpertise of the Firm (25%)/ OnbiT drpmbi (25%)
XIMethodology, Its Appropriateness to the Condition and Timeliness of

the Implementation Plan (20%)/ Metogonorua, €€ cooTBETCTBUE
ycnosusam 1 cpokam Mpadumka BoinonHeHns (20%)

XIManagement Structure and Qualification of Key Personnel (25%)/
CTpyKTypa ynpasaeHuna u keaauduKaLms Kao4eBoro nepcoHana (25%)

Financial Proposal (30%)/®uHaHcoBoe npeanoxkeHune (30%)

To be computed as a ratio of the Proposal’s offer to the lowest price
among the proposals received by UNDP/PaccumnTbiBaeTcs Kak OTHOLLIEHME
ueHbl MpeanoxeHma K caMol HU3KOW LeHe cpean BCex NPeaoKeHWUH,
nonyyeHHbix MPOOH.

UNDP will award the contract to/
MPOOH 3aKAOUYNT KOHTPAKT C:

XOne and only one Service Provider /OgHUM U TO/MbKO OAHUM
MocTaBLMKOM ycnyr
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Required Documents that must be XDuly Accomplished Form as provided in Annex 2 and 3 and also all

Submitted to Establish Qualification | supporting documents requested in Annex 2 and 3, and in accordance
of Proposers / lokymeHTbl, KOoTopble | with the list of requirements in Annex 1; /[onxHbiMm o06pasom
AO/IXKHbI 6bITb NOAAHbI ANA 3ano/siHeHHble ¢opmbl MpunoxkeHnn 2 M 3, a TakKe conyTcTBylowme
noaTeepXAeHUA KBannpukauum OOKYMeHTbI, Tpebyemble B lMpunoxkeHuax 2 u 3, B COOTBETCTBMU C
MNpeTteHaeHTOB nepeyHem TpeboBaHu B MpunoxkeHum 1;

Availability of legal documents of the organization (legal registration in
the Ministry of Justice)/ Hannuve npaBoBbix AOKYMEHTOB OpraHusaLumn
(topuamyeckas peructpauma B MUHUCTEPCTBE HOCTULMM).

Minimum 2 related to environment protection educational materials
developed in the area of secondary education undertaken over the past 5
years (provide with descriptions of the last contracts and contractor’s
contacts)/PaspaboTtaHo MWHMMYM 2 06pasoBaTe/ibHbIX MaTepuasnos B
06/1acTU OXpaHbl OKpY:Kalowen cpeabl B chepe cpeaHero obpasoBaHus
3a nocnegHue 5 et (NPUAOKUTbL ONUCAHWE MOCAEAHUX KOHTPAKTOB C
KOHTAKTHbIMW AaHHbIMW 3aKa3umKa).

A profile with detailed description of previous contracts and contact
details of contractors / Mpodaiin KomnaHnu, ¢ AeTanbHbIM ONUCaHNEM
npeAblayLWmX KOHTPAKTOB U KOHTAaKTHbIMU AAaHHbIMU 3TUX OpPraHMU3aLmii;
Curriculum vitae and copies of diploma of specialists who will be
involved in completing the services / Pesilome 1 Konuu AMnaomos
CMeLManmcToB, 3aHUMAOLWNXCA NPEAOCTaBAEHMEM YCAYT.

Original/copies documents issued by the competent authority,
confirming the absence of current debts in the social fund and tax
authorities of the Kyrgyz Republic (dated within 1 month before the date
of closing of the tender) / OpuriHanbl/KonuMn LOKYMEHTOB, BblAaHHbIE
COOTBETCTBYIOLLMMM KOMNETEHTHBIMM OpraHaMu, NOATBEPKAAtOLLME
OTCYTCTBME Y YYACTHUKA TOProB TEKYLUMUX 3a[0/I3KEHHOCTEN B COLMAbHOM
¢doHAae 1 Hanorosbix opraHax KP (aatMpoBaHHble B TeyeHue 1 mecaua 4o
CPOKa 3aKpbITHA TeHaepa).

Latest Financial Statements (Income Statement and Balance Sheet)
audited as per country regulation or validated by tax authorities for 2015
including Auditor’s Report if available; / MocneaHsas ayamposaHHas
dMHaHCOBaAA OTYETHOCTb (OTYET O NPUBLINAX U YBbITKAxX U 6anaHCoBbIN
OTYeT), NPOBEepPEeHHAn Ha COOTBETCTBME 3aKOHOAATENbCTBA CTPaHbI UK
3aBepeHHan HanorosbiMM opraHamu 3a 2015 roga, BKAtovan
ayANTOPCKOE 3aK/toUeHNe, eCIN UMeeTCs

Other relevant documents, as requested in the Terms of Reference /

Opyrne Heobxogumble AOKYMEHTbl B COOTBETCTBMM C TpeboBaHUsMM

TexHuYecKoro 3agaHus

Annexes to this RFP/ Mpunoxenus k KiDetailed TOR (Annex 1)/Moapo6Hoe T3 (Mpunoxerue 1)

3N XForm for Submission of Technical Proposal (Annex 2)/®opma 3aaBKu
npeactasneHua TexHudyeckoro MpeanoxerHus (MpunoxeHune 2)

XForm for Submission of Financial Proposal (Annex 3)/®opma 3as8KK
npeactasneHua duHaHcosoro MNpeanoxkeHusa (MpunoskeHue 3)

XlGeneral Terms and Conditions / Special Conditions (Annex 4)/?06wue
ycnosusa n nonoxexusa / Ocobble ycnosus (Mpunoxexue 4)

2 Service Providers are alerted that non-acceptance of the terms of the General Terms and Conditions (GTC) may be grounds for disqualification
from this procurement process. lTfocmaswuku ycaye npedynpexdeHsl, Ymo HenpuHamue Obuwux ycaosuli u noaoxeHul (OYIK) moxcem 6bimo
ocHosaHuUeM 0715 OUCKBAAUPUKAYUU 8 KOHKYpCe HA npedocmasseHue ycrye.
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Format proposals/®opmat Your offer in one outer envelope comprising of technical proposal and
npeasoxKeHni financial proposal, in separate sealed envelopes, the envelopes should be
clearly marked “TECHNICAL” and “FINANCIAL” and should not be
combined / Bawe npeanoskeHue AO/IKHO COCTOATb M3 TEXHUYECKON M
duHaHCOBOM  yacTel, 3anevyaTaHHbIX B  OTAE/bHbIX  KOHBepTax,
NMOMELLEHHbIX BO BHEWHWIA KOHBEPT, KOHBEPTbl [O/KHbI OblTb YETKO
obo3HayeHbl «TEXHUYECKAA YACTb» un «®UHAHCOBAA YACTb» n He
[ONKHbI NOAaBaTbCA B O4HOM KOHBepTE.

The operational and technical part of the Proposal should not contain any
pricing information whatsoever on the services offered. Pricing
information shall be separated and only contained in the appropriate
Price Schedules/Pabouas 1 TexHuueckas yactm MpeasioxReHns He 4O/KHbI
cofieprKaTb HMKaKOW LeHoBOW MHPOpMaLMK MO NpeanaraembiM ycayram.
LleHoBas nHdopmauma gonkHa 6biTb NpeacTaBAeHa OTAENbHO U TONIBKO B
cooTBeTcTBylOLWEN CmeTe.

Note: if the inner envelopes are not sealed and marked as per the
instructions in this clause, UNDP will not assume responsibility for the
Proposal’s misplacement or premature opening/Mpumeyarue: ecim
BHYTPEHHME KOHBEPTbI He 3aneyaTaHbl M He 0603HayeHbl COrlacHo
MHCTPYKUMAM 3ToM cTatbk, [MPOOH He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
HeBepHoe MpeanokeHne Uan NpexaespemeHHoOe BCKPbITUE ero.

Liquidated Damages / JorosopHas 0.5% of contract value for every day of delay, up to a maximum duration
HeyCcToMKa of calendar 20 calendar days. Thereafter, the contract may be
terminated/ 0,5% OT CyMMbl KOHTPAKTa 3a Kabli AeHb MPOCPOYKM
MaKCMMaIbHOM ANUTENbHOCTbIO A0 20 KaneHJapHbIX AHel. Mocne aToro
OENCTBME KOHTPaKTa MOXKET BbITb NPeKpaLLLeHo.

Contact Person for Inquiries Email/E-mail: procurement@pmu.undp.kg
(Written inquiries only)
KoHTaKTHOe nnuo ans nHbopmaumm Any delay in UNDP’s response shall be not used as a reason for extending
(TonbKo Ans NUCbMEHHbIX BONPOCOB) the deadline for submission, unless UNDP determines that such an
extension is necessary and communicates a new deadline to the
Proposers//lio6an 3amepskka ¢ OTBETOM CO CTOPOHbI MPOOH He Oo/13KHa
MCMO/Ib30BaTbCA B KayecTBe MPUUUHLI A4A NPOAJIEHUA CPOKa AnA
npeacTaBAeHUA NpeanoXKeHua, 3a UCKAYeHuem cnyyaes, Korga NMPOOH
onpeaenseT, YTo Takoe NpoaJeHMe ABAAETCA HeOBXoAMMbIM U coobLiaeT
KaHAMaTaM HOBbIM CPOK.

Evaluation and comparison of proposals. / OueHKa 1 cpaBHeHUe NpeasioXKeHui

A two-stage procedure will be utilized in evaluating the proposals with evaluation of the technical proposal being
completed prior to any financial proposal being opened and compared. / MpeanoxeHna NponayT ABYX3TaMNHyO
OLEHKY, C NEepBOHAYa/NbHON OLEHKOW TEXHUYECKOM YacTu MpeasioXKeHuAa [0 BCKPbITUA M PacCMOTPEHMA
dUHAHCOBOWM YacTN NpeaNoXKeHus.
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Final evaluation will be based on the methodology of cumulative analysis/ ®uHanbHas oueHKa byaeT ocHoBaHa Ha
MeToe KYMyNATUBHOIO aHa/1M3a:
Total score=Technical Score + Financial Score/
06w,aa oueHKa=MmexHUYeCKasa OUeHKa + hUHAHCOBASA OUEHKA.

Technical Criteria weight - 70%, 700 scores maximum / Mepa TexHuyeckux kputepues - 70%, 700 MaKCMManbHbIX
6annos.
Financial Criteria weight - 30%. 300 scores maximum / Mepa ¢uHaHcoBbIx Kputepues - 30%. 300 MmakCMManbHbIX
6annos.

Only companies obtaining a minimum of 490 from 700 point in the Technical part of evaluation would be considered
for the Financial Evaluation as per the following formula:
P=Y*(L/Z), where
P=points for the financial proposal being evaluated
Y=maximum number of points for the financial proposal
L= price of the lowest price proposal
=price of the proposal being evaluated

TonbKo KomMMaHuu, nonyymswme muHumym 490 6annos mM3 700 6annoB B TEXHUYECKOM OLEHKe 6yayTt

paccMoTpeHbl A5 PUHAHCOBOM OLEHKK, MPU 3TOM A5 pacyeToB byaeT npumeHeHa cneaytowan dopmyna:
P=Y*(L/Z), 20e

P=6annbl 3a oueHnBaemoe pUHAHCOBOE NPEAsIOKEHNE

Y= MaKcumasibHoe Konm4yecTso 6ani1oB 3a GMHAHCOBOE NPeasioxKeHne

L= MMHMManbHOE GUHAHCOBOE NpeasoKeHNe

Z= UeHa paccmaTpmBaemoro GMHaHCOBOIO NpeasioKeHUs

The contract will be awarded to the Offeror who obtains the maximal points combined scope of Technical and
Financial proposals / KoHTpakT 6yaeT npucyaeH KomnaHuu Habpasluel MaKCUManbHbI 6ana cymmbl
®UHaHCOBOro 1 TEXHUYECKOTO NPeasioKeHNN.

Minimum Eligibility Criteria/ MuHMManbHble KpUTEPUU NPABOMOYHOCTM YHaCTUA

UNDP shall examine the Proposals to determine whether they are complete with respect to minimum
documentary requirements, whether the documents have been properly signed, whether or not the Proposer is in
the UN Security Council 1267/1989 Committee's list of terrorists and terrorist financiers, and in UNDP’s list of
suspended and removed vendors, and whether the Proposals are generally in order, among other indicators that
may be used at this stage. UNDP may reject any Proposal at this stage/ MPOOH u3yyaeT npeanoskeHus ana
onpefeneHns, 4YTO OHU MONIHOCTbIO COOTBETCTBYHOT MMHUMA/IbHBIM [AOKYMEHTaZlbHbIM TpeboBaHMAM, 4YTO
[OKYMeHTbI 6blIM COOTBETCTBYOWMM 06pa3om NOAMNUCAHbI, YTO YYAaCTHUKM HE COCTOAT B CMMCKE TEPPOPUCTOB U
duHaHcucToB Teppopusma CoseTta besonacHoctn OOH 1267/1989, a Takke B cnucke NMPOOH 3anpeLyeHHbIX Uan
BPEMEHHO OTCTPAHEHHbIX MOCTAaBLUMKOB, YTO MpPea/ioXKeHuMAa B O0OLWem HaxogaTca B MNOpAAKe, a TaKxke
YAOBNETBOPAOTCA U ApYyrMe UHAMKATOPbI, KOTOpble MOTYT MCMO/b30BATbCA Ha AaHHOM cTaguun. MPOOH morkeT
OTK/IOHUTL Ntoboe NpeasioxKeHre Ha LaHHOM 3Tane.

Prior to technical evaluation all proposals will be thoroughly screened against below eligibility criteria (minimum
qualification requirements)/ Bce npeano)KeHUs [0 TEXHWYECKOM OLEeHKM OyayT oueHeHbl Ha npeameT
COOTBETCTBUSA CNeAYIOLUM MUHUMANbHBIM KPUTEPUAM:

e Availability of legal documents of the organization (legal registration in the Ministry of Justice)/ Hannuue
NpPaBoOBbIX A4OKYMEHTOB OpraHM3aunmu (lopuamndeckas perucrpaums 8 MUHUCTEPCTBE HOCTULMK).
e Minimum 2 related to environment protection educational materials developed in the area of secondary
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education undertaken over the past 5 years (provide with descriptions of the last contracts and
contractor’s contacts)/PaspabotaHo mMuHMMym 2 o6pasoBaTesibHbIX MaTepuasnoB B 06/1aCTM OXpaHbl

OKpy’)Katolen cpesbl
NocnefHNX KOHTPAKTOB C KOHTAKTHbIMW AaHHbIMW 3aKa3yuKa).

B cbepe cpeaHero obpasoBaHWA 3a nocnegHue 5 neT (NPUAOKUTbL onucaHue

Evaluation of the technical proposal being completed prior to any financial proposal being opened and compared.
The price proposal of the Proposals will be opened only for submissions that passed the minimum technical score
of 70% (490) of the obtainable score of 700 points in the evaluation of the technical proposals/ OueHka
TEXHUYECKOTO MNPEeA/IOKEeHNA MOANEKUT 3aBEepLIEHMIO [0 BCKPbITUS W CpaBHEeHWA oboro ¢UHAHCOBOTO
npeanoxeHus. LleHosoe npeasioxeHre BCKPbIBAETCA TObKO NPW NOYYEHUU MUHUMANbHOTO TeXHUYecKoro b6anna

70% (490) n3 pocTmxunMbIX 700 NYHKTOB B OLEHKE TEXHUYECKOTO NPeaJ/oKeHNs.

Technical Evaluation. / TexHuueckan oueHKa.

Technical proposal is evaluated on the basis of its responsiveness to the ToR (Annex 1) and based on the following
«Technical Proposal Evaluation» Form: / TexHuuyeckoe npeaioxKeHne byaeT pacCMOTPEHO COTIaCHO COOTBETCTBUIO
T3 (MpunokeHue 1), Ha ocHoBe cneaytolein popmbl «OUeHKa TEXHUYECKOTO NPEAIOKEHUA»:

Summary of Technical Proposal Evaluation Forms Score Points Company /
Weight Obtainable Other Entity
A |B|C|D
Expertise of the Firm/OnbiT ¢rpmbi 25% 250
Methodology, Its Appropriateness to the Condition and Timeliness
of the Implementation Plan /MeToabl, cOOTBETCTBME YCNOBUAM U 20% 200
cpokam paduKa BbinonHeHUA
Management Structure and Qualification of Key Personnel
CTpyKTypa ynpasfieHua n KBanuduKkauma KAro4yeBoro nepcoHana 25% 250
Total 700
Technical Proposal Evaluation Points Company /
Form 1 obtainable Other Entity
AlB|c|D|E
Expertise of the Firm/OnbiT dupmbl
1.1 | Minimum 2 related to environment protection educational materials developed 50
in the area of secondary education undertaken over the past 5 years (provide
with descriptions of the last contracts and contractor’s contacts)/Pa3spabortaHo
MUHUMYM 2 0b6pa3oBaTesibHbIX MaTepuasioB B 06/71aCTM OXpaHbl OKpYyrKatoLien
cpeabl B coepe cpegHero obpasoBaHuA 3a nociegHue 5 net (MPUNOKUTb
onucaHue NocsiefHUX KOHTPAKTOB C KOHTAKTHbIMM AaHHbIMM 3aKa3umMKa).
For more than 1 document — 20 points per every additional document but no more than 60
60 points in total/3a kaxObili donoaHumenvHeili dokymeHm — 20 6077108, UMo20 He
6onee 60 6annos.
1.2 | Minimum 2 projects/activities with Ministry of Education of KR undertaken over 50
the past 5 years (provide with descriptions of the last contracts and contractor’s
contacts)/ OnbIT B MWCMOAHEHUM MUHUMYM 2 MNPOEKToB/ MeponpuaTus C
MuHuctepctBom obpasoBaHus KP 3a nocnegHue 5 net (NpPUNOXKWUTL onucaHue
nocnefHUX KOHTPAKTOB C KOHTAKTHbIMW AaHHbIMM 3aKa3umKa);
For more than 1 project/ activity — 10 points per every additional project/ activity but 30
no more than 30 points in total/3a kaxcObili donoaHumMesnsbHell
npoekm/meponpuamue- 10 6asnos, umozo He 6onee 30 6annos.
1.3 | At least one successful case in legitimation of any document for using in 50
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secondary schools / Kak MMHUMYM OZMH yCMNEeLHbIN Npumep NeruTumaLmm

KaKux 1Mb0 JOKYMEHTOB A/1a cpegHero obpasoBaHums. 10
For more than 1 case — 5 points per every additional case but no more than 10 points in
total/3a kaxcObili donosHUMesnbHoIl Npumep- 5 6asa108, umozo He 6osnee 10 6annos.
250
Technical Proposal Evaluation Points Company /
Form 2 Obtainable Other Entity

AlBlc|D|E

Methodology, Its Appropriateness to the Condition and Timeliness of the Implementation

yCNoBMAM 1 cpoKam Mpaduka BbinosHeHNA

Plan /MeToapl, cOOTBETCTBUE

2.1

Detailed approaches and tools, which will be used for implementation of the
tasks within TOR / OnucaHve noaxoA0B WM WHCTPYMEHTOB, KOTopble 6yayT
MCNo/Ib30BaHbl AN peann3aLmm 3a4a4 B pamkax T3:

Excellent - Maximum 200 points/ OtanuHo, makcumym 200 6annos::

The proposed methodology clearly provides detailed approach and
implementation tools that exceeds the tasks and deliverables expected under
TOR/ B npeanoskeHHON MEeTOA0N0MMM MPOMMUCaH MOAXOA, K BbIMOJHEHWNIO
3aZaHuA, KOTOPbIV NPEeBOCXOAUT N0 06beMy 33aJa4M U NPOAYKTbl OXKMAAEMblE B
T3:

(1) Quality Assurance Review Mechanisms/ (1) cnocobbl opraH13aLUum KOHTpoA
KayecTBa;

(2) Implementation Timelines: A project schedule indicating the detailed
sequence of activities to be undertaken and their corresponding timing/ (2)
AeTanbHbll  rpaduK  BbiNoAHeHMA  paboT ¢ yKasaHuem  nogpobHoi
nocnefoBaTeslbHOCTM  AEUCTBUIA, KOTOpble  HEOBXO4MMO  BbINOAHUTL WU
COOTBETCTBYIOLLME BPEMEHHbIE PAMKU;

(3) Reporting and Monitoring: A brief description of the mechanisms proposed
for this project for reporting to the UNDP and partners, including a reporting
schedule/(3) OT4eTHOCTB M MOHMUTOPUHI: KPaTKOe OnucaHue MeXaHU3MOB,
npeanoXeHHbIX ANA 3TOro npoeKkTta Ana npeacrasneHuna 8 NMNPOOH n napTHepam,
B TOM 4Ymnce rpaduK OTYETHOCTU;;

(4) Risks Mitigation Measures: A list of potential risks for the implementation of
this project that may impact achievement and timely completion of expected
results as well as their quality. A list of measures that will be put in place to
mitigate these risks/ (4) Mepbl NO CHUXKEHWMIO PUCKOB: CMMUCOK MOTEHLMANbHbIX
PUCKOB A5 peannsauum 3TOro NpoeKTa, KoTopble MOTyT MNOBAUATb AOCTUNKEHME
N CBOEBPEMEHHOE 3aBepLIEHME OXNAAEMbIX PE3Y/bTATOB, a TaKXKe UX KayecTBo.
MepeyeHb Mep, KoTopble OyayT BBeAeHbl B AeNCTBME, YTOObl CMAMYUTL 3TU
PUCKM;

(5) Management Structure: Overall management approach toward planning and
implementing this activity, including an organization chart for the management
of the project describing the relationship of key positions and designations/ (5)
CTpyKTypa ynpasneHua: ob6wWMi nogxosd K NAAHWPOBAHUIO W peannsauuun
OAHHOTO MpPOEKTa, CoAeprKaluMi OpraHM3auMOHHYK AMarpammy ynpasaeHun
NPOEKTOM C ONMCaHMEM pacnpeaeneHns KAYeBbiX MO3ULUA U Ha3HAYeHW

(max -200)

150

10

10

10

10

10

Good — Maximum 150 points/ Xopowo, makcumym 150 6annos:
The proposed methodology provides detailed approach and implementation

(max-150)
100
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tools that fully meets the tasks and deliverables expected under
TOR/MpepnoxKeHHas MeToAo0N0MMA NPeAcTaBaAseT MoAxoh K  BbINONHEHWIO
3afaHnA, NONHOCTbI COOTBETCTBYWOWMM 06bemy 3agady W NPoAayKTam
oXunpgaembim B T3:

(1) Quality Assurance Review Mechanisms/ (1) cnocobbl opraH1saumm KOHTPOA 10
KayecTBa;

(2) Implementation Timelines: A project schedule indicating the detailed

sequence of activities to be undertaken and their corresponding timing/ (2) 10

AeTanbHbll  rpaduK  BbINOAHEHMA  paboT € yKasaHMem  nogpobHom
nocnefoBaTeslbHOCTM — OEWCTBUIA, KOTOpble HEobXo4MMO  BbIMONHWUTL WU
COOTBETCTBYIOLLME BPEMEHHbIE PAMKU;

(3) Reporting and Monitoring: A brief description of the mechanisms proposed
for this project for reporting to the UNDP and partners, including a reporting 10
schedule/(3) OTYeTHOCTb M MOHUTOPUHI: KpaTKOe OnMcaHWMe MeXaHW3MOB,
npeanoXKeHHbIX ANA 3TOro npoeKkrta aAna npeacrasneHuna 8 NMPOOH n napTHepam,
B TOM ymncne rpaduK OTYETHOCTH;;

(4) Risks Mitigation Measures: A list of potential risks for the implementation of
this project that may impact achievement and timely completion of expected
results as well as their quality. A list of measures that will be put in place to 10
mitigate these risks/ (4) Mepbl MO CHUXEHWIO PUCKOB: CMIMCOK MOTEHLMAsIbHbIX
PUCKOB ANs peannsaumm sToro NpoeKTa, KOTopble MOTyT NOBAUATb AOCTUNKEHUE
1 CBOEBPEMEHHOE 3aBepLUeHME OXKMAAEMbIX PE3YIbTATOB, @ TAKKE UX KAaYecTBO.
MepeyeHb Mep, KoTopble OyayT BBeAEHbl B AENCTBME, YTOObI CMAMYUTL 3TU
PUCKY;

(5) Management Structure: Overall management approach toward planning and 10
implementing this activity, including an organization chart for the management
of the project describing the relationship of key positions and designations/ (5)
CTpyKTypa ynpasneHua: ob6wWMi noaxosd K MNAAHUPOBAHUIO W peanmsauuun
[AHHOTO NPOEKTa, COAEPKAMIN OpraHUM3aLMOHHYI0 AMarpammy ynpasaeHuA
NPOEKTOM C ONUCaHNEM pacnpeseneHus KNoYeBblX NO3ULMIA U HA3HAYEHU

Unsatisfactory - Maximum 90 points/ HeygosnetsopurenbHo, makcumym 90 (Max 90)
6annos:
The proposed methodology provides approach and implementation tools that 40

partially meet the tasks and deliverables expected under TOR/ MeTozosnorus
npea/saraet NoAX0A K BbIMOJAHEHWNIO 334aHWA, YaCTUYHO COOTBETCTBYIOLUMIA
obbemy 3a4ay M NPOAYKTaM OXKMAaembim B T3:

1) Quality Assurance Review Mechanisms/ (1) cnocobbl opraH13aLmm KOHTPONA 10
KauyecTBa;
(2) Implementation Timelines: A project schedule indicating the detailed 10

sequence of activities to be undertaken and their corresponding timing/ (2)
OeTanbHbl  rpaduK  BbINOSHEHMA  pPaboT € yKasaHMemM noApobHown
nocnenoBaTeNlbHOCTU  AeNCTBMIA, KOTOpble  HeobXxoAMMO  BbIMOAHUTL W
COOTBETCTBYIOLLME BPEMEHHbIE PAMKU;

(3) Reporting and Monitoring: A brief description of the mechanisms proposed 10
for this project for reporting to the UNDP and partners, including a reporting
schedule/(3) OTYeTHOCTb M MOHUTOPUHI: KpaTKOE OMMCaHWe MeXaHW3MOB,
npeanoXKeHHbIX ANA 3TOro npoeKkTta Ana npeacrasneHuna 8 NMPOOH n napTHepam,
B TOM 4Ymncne rpaduKk OTYETHOCTU;;

(4) Risks Mitigation Measures: A list of potential risks for the implementation of 10
this project that may impact achievement and timely completion of expected
results as well as their quality. A list of measures that will be put in place to
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mitigate these risks/ (4) Mepbl N0 CHUMEHUIO PUCKOB: CMIMCOK MOTEHLMANbHbIX
PWCKOB AN1A Peannsaumm 3Toro NpoeKTa, KOTopble MOryT NOBAWUATL AOCTUKEHUE
M CBOEBPEMEHHOE 3aBEepLIEHME OXUAAEMbIX PE3Y/IbTAaTOB, @ TAKXKE UX KayecTso.
MepeyeHb mep, KoTopble ByayT BBeAEHbl B AeicTBue, 4TOBbl CMArYUTbL 3TU

pUCKY; 10
(5) Management Structure: Overall management approach toward planning and
implementing this activity, including an organization chart for the management
of the project describing the relationship of key positions and designations/ (5)
CTpyKTypa ynpasneHua: ob6WMIA noaxosd K MNAAHWPOBAHUIO W peanmsauuun
OAHHOTO MPOEKTa, COAepXKaluMi OpraHM3aUMOHHYK AMarpammy ynpasieHuA
NPOEKTOM C ONMCaHMEM pacnpeaeneHna KAYeBbIX MO3ULUA U HAa3HAYEHWA.
200
Technical Proposal Evaluation Points Company /
Form 3 Obtainable | Other Entity
AlB[c|D|E

Management Structure and Qualification of Key Personnel /

CTpyKTypa ynpaB/ieHnsa U KBaAnpuKaums Kao4eBoro nepcoHana

3.1 | Expert on Secondary Education Methodology /3KcrnepT no MeToA010rMYeckum Max 70
acneKktam cpegHero obpasoBaHus
Master’s degree or equivalent in humanities or social science/ CreneHb maructpa unu 10
9KBMBANEHTHAA CTENeHb B N'yMaHUTapHbIX UM COLMAJIbHbBIX HayKax
At least 10 years of working experience in the field of education and/or pedagogics / 20
MuHumym 10 net onbiTa paboTbl B 06/1aCTM 06pa3oBaHna U/MAK Nesarornku;

For experience more than 5 years in the above mentioned areas — 5 points per every extra year 10
but not more than 10 points in total/ 3a Kasablil AONONHWUTENIbHBIN rog, 6onee 5Tu NeT, B

YyKa3aHHbIX Bbilwe obnactax — 5 6annos, Ho He 6bonee 10 6annos.

Not less than five publications which prove his (her) analytical skills; / He meHee natu 10
ny6AnKaLMA, NOATBEPKAAIOLLME AaHANUTUYECKME HAaBbIKM KaHANAATA;

Experience in development of government educational standards, programs and 10
curricula as official membered of appropriate working groups/ OnbIT B paspaboTke
rocy4apCTBeHHbIX 06pa3oBaTesIbHbIX CTaHAAPTOB, NPOTrPaMM M y4ebHbIX NAaHOB KakK
0odULMaNbHOrO YNeHbl COOTBETCTBYHOLWMX pabounx rpynn;

Fluency in Russian language / OTan4yHoe BnafeHne pyccKUM A3bIKOM 5
Knowledge Kyrgyz is an advantage/ 3HaHWe KbIprbi3CKOro A3biKa ABAAETCA 5
NPevMyLLLECTBOM.

3.2 | Biodiversity Expert / 9kcnepT no 6uopasHoobpasnio Max 60
a Master degree in field of natural sciences; CteneHb marucTpa B o61actu 10
€CTeCTBEHHbIX HayK;

Not less than 5 years of experience in the area of biodiversity protection /He meHee 5 20
NeT onbiTa paboTbl B 0OXpaHbl b1Uopa3Hoobpasus;

For experience more than 5 years in the above mentioned areas — 5 points per every extra year

but not more than 10 points in total/ 3a Ka)kablii 4ONOAHUTENBHbIV rog 6onee 5Tu fieT, B 10
yKa3aHHbIX Bblwe obnactax — 5 6annos, Ho He 6osee 10 6annos.

Participation in development not less 1 educational material within last 3 years / 10
y4yactue B pa3paboTke He meHee 1 yyebHOro matepuana 3a nocnegHuve 3 roaa;

Fluency in Russian language / OTanuyHoe BnageHne pycckUm A3bIKOM 5
Knowledge Kyrgyz is an advantage/ 3HaHue Kbiprbi3CKOro A3blKka ABasAeTCA 5

npenmmyLl,ecTtsom.
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3.3 | Climate Change Expert/ dkcnepT Bonpoca U3meHeHUs Kaumara: Max 60
a Master degree in the field of technical, economy or natural sciences/ CteneHb 10
MarmcTpa B 061acTi TEXHUYECKUX, IKOHOMUYECKUX USIU ECTECTBEHHbIX HAYK;

Not less than 5 years of experience in the field of climate change /He meHee 5 net 20
onbiTa paboTbl B 06/1aCTV U3MEHEHUA KIMMATA;

For experience more than 5 years in the above mentioned areas — 5 points per every extra year

but not more than 10 points in total/ 3a Ka)kablii 4ONOAHUTENbHbIV roa 6osiee 5Tu feT, B 10
YKa3aHHbIX Bbiwe obnactax — 5 6annos, Ho He 6bonee 10 6annos..

Participation in development not less 1 educational material within last 3 years / 10
yyactue B paspaboTke He meHee 1 yuebHOro matepuana 3a nocnegHue 3 roaa;

Fluency in Russian language / OT/nyHoe BnageHne pyccKUm A3bIKOM 5
Knowledge Kyrgyz is an advantage. / 3HaHWe Kblprbi3CKOro sA3bika ABAAETCS 5
NPeMYLLLECTBOM.

Land Degradation Expert / SkcnepT no gerpafaLymm 3emMesbHbIX PeCypCoB: Max 60
a Master degree in the field of technical, economy or natural sciences/ CreneHb 10
MarmcTpa B 061acT TEXHUYECKUX, SKOHOMUYECKUX UM eCTECTBEHHbIX HaYK;

Not less than 5 years of experience in the field of combat of land degradation /He 20
MeHee 5 f1eT onbiTa paboTbl B 061acTn 60pbbbI C AerpagaLmen 3emenibHbIX Pecypcos;

For experience more than 5 years in the above mentioned areas — 5 points per every extra year

3.4 | butnot more than 10 points in total/ 3a kaxapli1 JONONHUTENbHBIN roa 6onee 5Tu neT, B 10
YKa3aHHbIX Bbiwe obnactax — 5 6annos, Ho He bonee 10 6annos.

Participation in development not less 1 educational material within last 3 years / 10
y4yactue B pa3paboTke He meHee 1 yyebHOro matepuana 3a nocsiegHuve 3 roga;
Fluency in Russian language / OTan4yHoe BnaseHne pyccKUM A3bIKOM 5
Knowledge Kyrgyz is an advantage/ 3HaHue Kbiprbi3CKOro A3blka ABasAeTCA 5
NPevMyLLLEeCTBOM.
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TERMS OF REFERENCE/ TEXHUYECKOE 3AJAHUE

Annex 1 / Mpunoskexue 1

Development and implementation of a pilot program to improve awareness and understanding of the Rio
Conventions for the secondary education system of the Kyrgyz Republic / PaspaboTka v peanvsauma nuaoTHOM
NpPorpaMmmbl NOBbIWEHNA UHPOPMUPOBAHHOCTU U MOHUMAHWA PUO KOHBEHLMI ANA CUCTEMbBI CPeAHEro

ob6paszoBaHuA Kbiprbi3ckoi Pecnyb6imku

BACKGROUND /OMUCAHUE MPOEKTA

The goal of the UNDP-GEF "Strengthening of institutional and legal capacities to enable improvement of the
national monitoring system and management of environmental information" project is to strengthen a set of
important capacities for Kyrgyzstan to make better decisions to meet and sustain global environmental
conventions. These will focus on the management of data and information to formulate and implement sectoral
development plans that better reflect global environmental dimensions. This will be manifest through the
strengthening of an Environmental Information Monitoring and Management System that is constructed by an
integration of existing environmental management information systems, building upon much of the capacities
currently being developed in this area by other development partners. Among the key activities of the project is
the updating of key technological needs, not only of the government structures such as the SAEPF, but also other
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key stakeholders. In addition to strengthening the institutional arrangements for data and information
management, the project will also test how these arrangements represent a cost-effective approach to creating
and applying best practices for managing the global environment. This project pursues a long-term approach to
institutionalizing capacities to meet three “Rio” Multilateral Environmental Agreement’s (MEA) obligations through
a set of learning-by-doing activities that lay the foundation for effective decision-making and policy-making
regarding global environmental benefits/Llenb npoekta MPOOH-MI® «YcuneHne WMHCTUTYLMOHANBHOTO W
NpaBoBOro MoTeHUMana Ans obecrevyeHUs yaydlweHUA HaLMOHA/IbHOW CUCTEMbI YMPABAEHUA U MOHWUTOPWHra
9KONOrMYeckon WHPopmaLmen» 3aKNoYaeTcs B YCUAEHUM NOTEHUManNa, MPeACTaBAAIOLWEro Ba)KHOCTb AR
Kbiprbi3ctaHa, B NpUHATUM 6osiee B3BELUEHHbIX PELIEeHWUM, A1A BbIMOJHEHUA U MOAAEP!KKU 0bA3aTenbcTBa Mo
rnob6anbHbIM 3KOIOTMYECKMM KOHBEHLMAM. DOKYC AeNaeTca Ha ynpaB/ieHne AaHHbIMU U MHOPMaLMeEN C Lebto
GOpPMYNINMPOBAHUA M OCYLLECTB/IEHUA OTPAC/EBbIX MJIAHOB Pa3BUTUA, KOTOPble Jlydlle OTpaKaloT HanpasieHWs
rnobanbHOM OKpyKatowen cpeapl. ITo byaeT 4EMOHCTPUPOBATLCA NOCPEACTBOM YCuneHUs CUcTeMbl yipaBaeHns
M MOHWTOPWMHIA 3KOIOTMYECKOW MHbOPMALMEN, KOTopasa CcO34aeTcs MyTeEM WMHTErpauMu CyLLecTBYHOLLMX CUCTEM
YMpaB/AeHNA 3KONOrMYECKON MHPopmaLmen, onmpascb B 6o/bluel CTENEHM HA MOTEHLMANA, AOCTUTHYTbIA B 3TOM
chepe ¢ NoOMOLLbIO APYrMX MApPTHEPOB NO Pa3BUTUIO. K OCHOBHbIM MHTEPBEHLMAM NPOEKTa OTHOCATCA O6HOBAEHME
M NEepecmoTp KNHOYEBbIX TEXHOOMMYECKMX MOTPEOHOCTEN He TO/IbKO rOCYAAPCTBEHHBIX CTPYKTYP, TaKMX Kak
FTAOOC/IX, HO TakXe W ApYrux 3auHTepecoBaHHbIX CTOPOH. [JOMNOAHUTENbHO K YCUIEHUID UHCTUTYLMOHA/IbHbIX
MEpPOMNPUATUIA ANA yNpaBAeHUA AAHHbIMU U MHOOPMALLMEN, MPOEKT TAKKe NPOTECTUPYET, KaK 3TU MeponpuatTus
npeacTaBAT 3KOHOMMUYHBIM MOAXOA [ANA CO34aHMA U MPUMEHEHWMA MepefoBblX MNPAKTUK ANA  ynpaBieHun
rnobanbHOM OKpy)Katolwen cpenoi. HacToAwMn NPOEKT NpPUAEP)KMBAETCA AOArOCPOYHOro nogxopa Ans
BHEAPEHUA MOTEHLMANA B OpPraHM3aLmMm, YTobbl oTBeYaTb NO 0653aTeNbCTBAM MEXAYHAPOAHbIX IKOAOrMYECKUX
cornaweHunit (M3C) c nomoLLblo NakeTa MeponpuaTUii 0bydeHnsa Ha COBCTBEHHOM OMbITe, KOTOPble 3aKAaAbIBaOT
OCHOBY AN 3QPEKTUBHOTO MNPUHATUA PELUeHU U BbIPAaBOTKM MOJUTUKM B OTHOLEHUU BbIrOA, rN106anbHOM
OKpYyKatoLLen cpeabl.

“Rio MEA” relates to the following three environmental conventions, which are results of the Earth Summit held in
Rio de Janeiro in 1992. These conventions are:
- UNFCCC, the abbreviation of United Nations Framework Convention on Climate Change;
- CBD, the abbreviation of Convention on Biological Diversity;
- UNCCD, the abbreviation of United Nations Convention to Combat Desertification.
As one of the interventions towards public awareness building, the project in close collaboration and coordination
with the Ministry of Education of the Kyrgyz Republic will facilitate awareness building process on the
environmental RIO Conventions via development of a pilot educational programme for the secondary schools/
K «Prvo M3C» OTHOCATCA cneaytowme TpU NPUPOLOOXPAHHbIX KOHBEHLMU, KOTOpble SABAAIOTCA pPe3yabTaTom
CammuTa 3emnun, KoTopbin npolwen B Puo ge KaHenpo 8 1992 roay. 3710 cneayowme KoHBeHUMM:
e PKMK OOH, abbpesuatypa PamouHol KoHBeHuuu OpraHusaumm O6beguHeHHbix Hauwmii (OOH) no
M3MEHEHUIO KIMMaTa;
e KBP OOH, cokpaueHne KoHBeHummn OOH o brnosiormyeckom pasHoobpasmu;
e KBO OOH, ab6pesunatypa KoHseHunn OOH no 6opbbe ¢ onycTbIHMBAHUEM.
Kak oAHa M3 MHTEpBEHUWMA B MOBblEHWE YPOBHA 06LecTBEHHONW WMHOOPMMPOBAHHOCTU, MPOEKT B TECHOM
B3aMMOZENCTBUN € MUHUCTEPCTBOM 06pa3oBaHMA M Hayku Kbiprbisckoit Pecny6imnku 6yaeT oKasbiBaTbCA
noaaepXKa no MNOBbIWEHUIO MHPOPMUPOBAHHOCTM U MOHUMAHWMA 3IKOMOTMYECKMX Puo KoHBeHUM uvepes
pa3paboTKy NMMAOTHOM NPOrpaMmbl A5 CUCTEMbI CpesHero o6pa3oBaHuUs.

It is expected that the pilot programme participants on improving the awareness and understanding of
environmental RIO Conventions for the secondary education system in the Kyrgyz Republic will be:
/MpeanonaraeTcs, YTo y4aCTHUKaMM MUAOTHOM NPOrpaMmbl NOBbILLEHUA MHGOPMUPOBAHHOCTU U NOHUMaHKUA Pro
KOHBEHLMIN anAa cucTembl cpegHero obpasoBaHuma Kbiprbi3ackol Pecnybanku byayT:

- at least 17 pilot schools according to the preliminary structure of proposed regions (9 schools from Bishkek, 2
schools from each provinces Osh, Jalal-Abad, Chui and Issyk-Kul) / He meHee 17 NUNOTHbIX LLKOA COrNacHO
npeaBapuTENbHOM CTPYKTYPbI NPeaIoKEHHbIX PEFMOHOB (9 WKoA U3 . BUliKek, no 2 wKobl 3 Owckow, Kanan-
Abagackoi, Yyickolt ob6n1actm u Uccbik-Kynbckon obnacteit);
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- not less than 5 classes from each of the selected schools with at least 40% of primary classes / He meHee 5-Tn
KNaCCOB B KaXKA0M 13 0TOBPaHHbIX WKOJI, N3 KOTOPbIX He MeHee 40% Haya/ibHbIX KNaccoB;
- at least 125 teachers and Methodists / He meHee 125 npenogasarteneit 1 METOAUCTOB.

OBJECTIVE/UE/Nb

The overall objective of this assignment is development and implementation of a pilot program to improve
awareness and understanding of the Rio Conventions for at least 17 pilote secondary schools of the KR /
PaspaboTka W peanusauua NUAOTHOM NPOrpaMmbl MOBbIWEHUA WHGOPMUPOBAHHOCTM U MNOHUMMAHUA Puo
KOHBEHUMI A1a He meHee 17 NUAOTHbIX cpegHuX WKo KP.

SCOPE OF WORK/OBbEM PABOTbI

Under the overall guidance of the UNDP-GEF Project Coordinator, in close coordination with the nominated by
Ministry of Education of KR and SAEPF’s responsible persons, the Company is expected to perform the following
tasks: / Mog obwum pykoBoactBom KoopauHatopa npoekta MPOOH-TI® u B TecHOM KoopauHauuu c
HOMMWHMPOBAHHbIMK NpeacTaBuTenaMmm MuHuctepcTBa obpasoaHma KP u TAOOC/IX, KomnaHuA, AOMKHA
BbINO/IHWUTL CAeAytoLLMe 3a4a4n:

1) Develop a detailed working plan on implementation of assignment, including interim indicators based on
the Indicative Plan (Attachment A to ToR); / Pa3paboTka geTanbHoro rpaduka peanmsaumm AeaTebHOoCTH,
BK/1IOYAA NPOMENKYTOUYHbIE MHAMKATOPbI Ha OcHoBe MHAMKaTMBHOrO MnaHa (MpunosxkeHne A K T3);

2) Inventory of existing methodical materials for teacher’s capacity building system and training materials
for the schools on the issues related to the three Conventions. Analyze curriculum and standards to
determine opportunities for adaptation information on the three Conventions. / HBeHTapusaunu
MMEIOLLMXCA METOANYECKUX MaTEePMaNoB AN CUCTEMbI NOBbIWEHMA KBaAUDUKaLUKM yunTenein u yuebHblix
MaTepuanoB ANS LWKOA NO CBA3aHHbIM C 3-Ms PUO KOHBEHLMAMM Bonpocam. AHaan3 y4ebHOro naaHa u
CTAHAAPTOB A/1A OnpeseneHna BO3MOXHOCTU BHegpeHUA MHbopmaLumm o 3-x KoHBeHUMsAX;

3) Development of the methodical manual (include Programme for training teachers) on capacity building of
teachers and methodists on promoting of RIO Conventions in the secondary schools (together with the
Institute of advanced professional development and retraining of teachers under the Ministry of
education and science of the KR) / PaspaboTka meTogmnyeckoro nocobus (Bkatouas nporpammy
NOBbILLIEHWNA KBaNUDUKALUM yuuTeNel) ANA yunuTenein nu MeToancToB CUCTEMbI MOBbILLIEHNA KBAaAUPUKALUM
no npoasukeHunto Pro KoHeeHLMIA B cpegHel WKone (COBMECTHO ¢ MIHCTUTYTOM NOBbIWEHUS
KBanMbMKaLMM U NepenoaroToBKM negarornyeckmx kagpos npu MOH KP);

4) Provide support to the Ministry of education and science of the KR in selection process to participate in
piloting: /OKka3saHue noaaep:kkn MOH KP B otbope ans y4acTva B MUAOTUPOBAHUN:

- at least 17 pilot schools according to the structure of regions proposed; / He meHee 17 NUAOTHbIX LLKON
COrNAaCHO CTPYKTYPbl NPea/IoXKEHHbIX PEFMOHOB;

- at least 5 classes in every school selected with not less than 40% of primary classes; / He meHee 5-Tu
KJ1acCcoB B KaXKA0M U3 0TOBPaHHbBIX LKOA, U3 KOTOPbIX He MeHee 40% Haya/bHbIX KNaccoB;

- at least 125 teachers and Methodists. / He meHee 125 npenogasarteneil u METOAUCTOB.

5) Adaptation and translation to Kyrgyz language of the “Climate box” — manual for pupils on “Climate
change (The United Nations Framework Convention on Climate Change) developed by UNDP and the
Ministry of Education of the Russian Federation and legitimation of the manual for using in secondary
schools of the KR. Provide support in replication of the adopted version of the “Climate Box” in the
printing house selected by UNDP (verification of graphical materials, proofreading and etc.) / Aaantauua
M NepeBoA, Ha KblprbI3CKUM A3bIK « KAMMaTUYECKOM LUKATYIKM» — Nocobusa Ans WKONbHUKOB MO Teme
«M3meHeHune Knmmata (PamoyHas KoHeeHumns OOH 06 nameHeHUM KammaTta)» paspabotaHHoro NMPOOH m
MOH P® n nerntumanma nocobua ons UCnosb3oBaHMA B cpegHux wronax KP. Moaaepkka
TUPAXKMPOBAHMA afaNnTUPOBAHHON Bepcrn «KAMMaTUYeCKoM WKaTyAKM» B oTobpaHHoi MPOOH
Tunorpadun (BepudmrKkauma rpapuyeckmx matepmanos, BbIYMTKA U T.4.);

6) Develop kit of training materials (manual) for pupils on “Biodiversity (The United Nations Convention on
Biological Diversity)” and “Land Degradation (The United Nations Convention to Combat Desertification)”.
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Printing at least 150 copies of training materials developed for pupils on “Biodiversity” and “Land
degradation” for piloting in the schools selected; / PaspaboTka y4ebHbix KomniekTos (nocobuit) aas
YYEHUKOB No TemMam «BbrnopasHoobpasme (KoHeeHuma OOH o 6uosormyeckom pasHoobpasumn)» u
«derpagauus 3emensd (KoHeBeHuma OOH no 6opbbe ¢ onyCcTbiHMBAHMEM M 3aCYXO0M)». PasMHOXeHNe He
meHee 150 Konuit pa3paboTaHHbIX y4ebHbIX KOMMAEKTOB (Nocobuit) A4S yYeHUKOB No TemMam
«BbunopasHoobpasne» u «erpafaumns 3emenby g NPoBeLeHUA NUIOTUPOBAHMA B OTODPaAHHbIX WKOIAX;

7) Development of recommendations on adopting of training materials developed for school educational
process; / MoArotoBka pekomeHAaLmit No BHeAPeHWo pa3paboTaHHbIX yuebHbIX maTepuanos B
LWKO/IbHbI 06pa3oBaTe/ibHbIN NPOLECC;

8) Conducting in Bishkek capacity building training for teachers of pilot schools together with the Ministry of
education and science of the KR (not less than 72 hours, at least 50 participants), including: / NposegeHune
B I. buwkek coemectHo ¢ MOH KP noBblleHWA NOTEHUMaNa YyUNTENEl NMUAOTHBIX WKOA (He meHee 72
Yyacos, He MeHee 50 y4acTHUKOB), BKAtOYAA:

- Development of agenda, cover rent of venue, expenditures for transportation and living allowances,
printing of certificates and etc.) / PazpaboTKy nporpammbl, apeHaa noMeLL,eHns, NOKPbITUE TPAHCNOPTHbIX
M CYTOYHbIX PAaCXOA0B, Pa3faToUHble MaTepuasbl, NevaTb CepTUPHUKATOB U T.4,
9) Provide support in the implementation of the educational process in at least 17 pilot schools on the basis
of the developed training materials for the 2016-2017 school year:
- Working with the school methodical associations SMA of the pilot schools;
- Involvement of teachers and methodists on the basis of covering the extra time to develop
methodological approaches for the preparation of lessons based on the developed materials and
reports on conducted activities (3 professionals for each pilot school);
- Conducting of no less than one campaign in each pilot school;
- Support the training sessions based on the developed materials;
- Development and conducting the competition for the best methodological approaches
implementation of the developed educational materials in the educational process.
Moaaep:kka peannsaummn yaebHoro npouecca He meHee Yem B 17-TW MUIOTHbIX WKO/IaX Ha OCHOBeE
pa3paboTaHHbIX y4ebHbIX MaTepuranios B TeyeHue 2016-2017 yyebHoro roaa:
- PaborTa c LLUKonbHbIMK meToandeckumm obbeamnHeHnamm (LUMO) NUAOTHBIX WKOA;
- BoBneyeHune npenogasateneit U METOAMUCTOB HA OCHOBE MOKPbITUA AOMNOJHUTENIbHOIO BpEMEHU
NS pa3paboTKM MeToA00TMYECKHX MOAXOA0B A/1A NOATOTOBKM YPOKOB HA OCHOBE
pa3paboTaHHbIX MaTePUasioB U OTYETOB O Peasn30BaHHOM AeATesIbHOCTU (Mo 3 YesioBeKa Ha
KaXKAyto NUAOTHYIO LUKONY);
- MpoBeaeHne He MeHee 1-i aKLMIA B KaxA0M NUIOTHOM LWKONE;
- Nopgaeprkka npoeaeHUs y4ebHbIX 3aHATUIN HA OCHOBE pa3paboTaHHbIX MATEPUAIOB;
- Pa3paboTka 1 npoBeseHMEe KOHKYPCA Ha lyylwne MeTo40/10rMYeckne noaxobl BHeAPEeHUA
pa3paboTaHHbIx 06pa3oBaTesbHbIX MaTepuanos B y4ebHbIl npoLiecc.

10) Provide support in the evaluation of the initial (before the start of activities) and final (after the
implementation of activities) knowledge / understanding of the target groups about the Rio Conventions
to the organization selected by UNDP on a competitive basis for sociological support. Provide comments
to the final report and the final evaluation of the initial knowledge / understanding of the target groups of
the Rio Conventions;/ OkasaHue noaaep*Ku B NpoBeAeHUM OLEHKM HavyaibHbIX (Mepes Hauyanom
AeATeNbHOCTU) U GUHANbHBIX (Nocae peannsauumn 4eaTeNbHOCTU) 3HaHWIA/NOHUMaHKUA Le/ieBbIX rpynn o
KoHBeHuMAx Pno opraHunsaumnei, otobpaHHoi NMPOOH Ha KOHKYpPCHOW OCHOBE ANA NpoBeAeHun
COLMO/IOTMYECKOTO CONPOBOXKAEHMA. MpeaocTaBieHne KOMMEHTapPUEB K GUHANIbHOMY OTYETY OLLEHKM
HayaNbHbIX U GUHANbHbIX 3HAHWI/MOHMMaHUA Lenesbix rpynn o Puo KoHeeHLMAX;

11) Further development of training packages (tutorials) for pupils on "Biodiversity" and "Land degradation"
topics on the basis of the recommendations received. Support replication of the modified versions of the
training packages (tutorials) on "Biodiversity" and "Land degradation" topics in the selected by UNDP
printing house (verification of graphic materials, proofreading, etc.); / lopaboTka y4ebHbIX KOMMNIEKTOB
(nocobuit) ana yueHnkoB no Temam «bnopasHoobpasme» un «Jlerpagauma 3emenb» Ha OCHOBE
Noay4YeHHbIX pekomeHaauuni. MogaeprKka TMpaXKMpPoBaHMA A0PAabOTaHHbIX BEPCUM y4eOHbIX KOMM/IEKTOB
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(nocobuit) no Temam «bropasHoobpasue» u «erpagaums semenb» B oTobpaHHoli NMPOOH Tunorpadum
(BepuduKaLma rpadpryecknx MmaTepranos, BbIMUTKA U T.4.);
12) Organization and carrying out, with the logistical support of the UNDP-GEF, the Conference on the
dissemination of experience in the implementation of the developed educational materials among the
Kyrgyz Republic with the participation of at least 50 more schools; / OpraHusauus u nposeseHue, npu
nornctmuyeckon noagepkke npoekta MNPOOH-INI®, koHdpepeHUUM NO pacnpPOCTPAHEHUIO ONbITa NO
BHeApPeHUA pa3paboTaHHbIX y4ebHbIX MaTepmanos cpeam Kbiprbickoi Pecnybamnkm ¢ yuactuem He meHee
yem ewe 50 wkon;
13) Development of the final report and model of the publication on the results of the conducted activities. /
MoAroToBKa GpMHANBLHOrO OTYETA M MaKeTa NybaMKauum No pesynbTaTam AeATeNbHOCTH.

FINAL DELIVERABLES/ OXXUOAEMBbIE PE3Y/IbTATbI

PRODUCT / PE3Y/IbTATbI

TERMS / CPOKU

PAYMENT
STRUCTURE /
CXEMA ONNATbI

Detailed Work Plan on implementation activities agreed with
MES KR / [etanbHblii nnaH peanusauum AeaTebHOCTU
cornacoBaHHbI ¢ MOH KP;

Report on inventory of teaching and learning materials
(Report, a list of the identified materials, a list of
recommendations) /  Otyer no MHBEHTapM3aLun
MeToAMYEeCKMX U yyebHbix MaTepuanos (OTyeT, CnMCOK
NAEHTUOULMPOBAHHbBIX MaTePMAN0OB, CMUCOK PEKOMEHALMI)

Lists of pilot schools, classes and teachers/metodists agreed
with MES of KR / CnuckM MNWUAOTHLIX LWKOJ, K/Jaccos W
yuutenei/metoamcTos cornacosBaHHble ¢ MOH KP

Adapted and legitimated for using in secondary schools in KR
«Climate boxes» in Russian and Kyrgyz languages /
AJanTYpoBaHHble U NerUTUMMU3MOBAHHAA AN UCMO/b30BaHMA
B cpeaHmx WKonax KP sepcun «KaMmaTmueckom WKaTyAKU» Ha
PYCCKOM U KbIPrbI3CKOM A3blKaX

Within two months
after contract signing/
B TeueHune ayx
MecsLeB nocne
noAnMcaHuA KOHTPaKTa

30%

Educational kits on “Biodiversity” and “ Land Degradation”
agreed with MES KR and at least 150 copies printed / YuebHble
nocobus no temam «bropasHoobpasme» n «erpagauma
3emenb» cornacosaHbl ¢ MOH KP 1 He meHee 150
3K3eMM/IAPOB OTNeYyaTaHo

Methodological manual and Programme for training teachers
/ MeTogmnyeckoe nocobve U nporpamma MoOBbIWEHUA
KBanndMKauum gaa yuntenen

Agenda and LOPs with signature of the teacher’s capacity
building workshop / Mporpamma v cnivcok y4acTHUKOB C
NoANUCAMM CEMUHAPA MO MOBbILIEHWUIO MOTEHLMANA YYUTENEN.

Within four months
after contract signing /
B TeueHune yeTbipex
MecAues nocne
NnoAnMCcaHMA KOHTPaKTa

50%

3 Narrative report on implemented activities whole assignment with

reflection following information and attachments: / OnucaTenbHbiit
OTYET O Peann30BaHHOMN B TEYEHMM BCErO KOHTPAKTa AeATeIbHOCTYU C
oTpakeHuem cneaytoliein MHGopmaLmmn U NPUNOKEHUAMMU:

Description of support provided to pilot schools in
implementation of the developed educational materials /
OnucaHne NoAAEPIKKM OKa3aHHOM NUIOTHLIM LKOAaM Mo
BHeApeHUto paspaboTaHHbIX 06pa3oBaTeNbHbIX MaTePUAoB;
Description of support provided during evaluation of the initial
and final knowledge / understanding of the target groups

Within 10 months from
the date of signing the
contract/ B TeyeHune 10
MecALEeB C MOMEHTa
NoAMNMCAHUA KOHTPAKTA

20%
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about the Rio Conventions. List of comments to the final
report and the final evaluation of the initial knowledge /
understanding of the target groups of the Rio
Conventions;/OnucaHue NoaLepKKn OKasaHHOM B
npoBeAeHMM OLEHKM HavyaslbHbIX (Mepes Havaom
[eATeNbHOCTU) U GUHANBbHBIX (Mocne peannsaumnm
[eATeNbHOCTM) 3HAHWUIA/NOHMMaHMWA LLeNIeBbIX FPynmn o
KoHBeHumsax Pno opranmsaumeit, MNpegoctasneHune
KOMMeHTapueB K GMHaNbHOMY OTYETY OLLeHKM HayaslbHbIX U
bUHaNbHLIX 3HAHMI/NOHUMAHUA Lenesbix rpynn o Puo
KonseHuuaxFinal versions of the “Biodiversity” and “ Land
Degradation” educational kits ready for publication /
®uHanbHble Bepcun yuebHbix nocobuit «bropasHoobpasme» n
«[lerpagauma 3emnm» rotosble K nybanmkaumm;

e Agenda and LOPs with signature of the final conference on
discrimination best experience among other schools /
Mporpamma u CNMCOK Y4aCTHUKOB C NOANUCAMM, GUHANbHOMN
KOHepeHL MM No pacnpoCTPaHEHUIO yyLero onbiTa cpeam
APYruX WKon;

e Publishing layout of the final analytical publication on the
results of implementation pilot program to improve
awareness and understanding of the Rio Conventions in
secondary schools / Tunorpadckuit maket uHanbHoOM
aHaNMTUYecKoW NybaMKaumm No pesynbTatam peannsauum
NUAOTHOM NPOTPaMMbl MO NOBbILEHWUIO MHPOPMUPOBAHHOCTU
N MOHUMaHUA P1o KOHBEHLMI B CPEAHUX LLUKONAX.

REPORTING REQUIREMENTS/ TPEBOBAHUA MO OTYETHOCTU
Reporting and accountability / OTueTHOCTb M NOAOTYUETHOCTD:

Contractor will be submitting the reports based on the results achieved in agreed format stating all actions taken
during the assignment. Report to be submitted after each deliverable result achieved and agreed with the
nominated by Ministry of Education of KR and SAEPF’s responsible persons and the UNDP-GEF Project Coordinator
according to schedule. Upon completion of the assignment the Contractor will submit final/interim reports with all
documents developed for the whole assignment approved by UNDP SD Dimension Chief serve as a justification for
interim and final payments. In case of necessity, the Contractor should finalize the expected products before
making a final payment / Moapaguuk byaeT npeacTaBAAsTb OTYETbl Ha OCHOBE Pe3yNbTaTOB AOCTUTHYTbIX B
COrNacoBaHHbIX GopmaTax No BCem AENCTBUAM, BbINOJHEHHbIM BO Bpema 3afaHua. OTyeTbl byayT npeacTaB/ieHbl
rnocne KaAoro pesysbTata U COrNacoBaHbl C HOMUHUPOBAHHbIMU NpeacTaBuTenamm MuHucTepctTea obpasosaHua
KP, TAOOC/IX n KoopauHaTtopom npoekTa MPOOH-I3® B cootBerctBMM C rpadumkom. [locne 3aBeplueHUA
KOMM/JEKCa YCTAHOBMEHHbIX 3aZaHui [oAapAfuYMK NpPeAcTaBUT  OKOHYATENbHbIM/MPOMEXKYTOUHbIM OTYeT C
NPUIOXKEHMEM BCEX MNOATOTOBNAEHHbIX [OKYMEHTOB, KOTOpble [JO/XKHbI ObiTb 0A06peHbl PykoBogutenem
Hanpasnenua MPOOH no YP pana ocCywecTBNeHUA MPOMEXKYTOYHON U  dUHanbHOW onaatbl. B ciayyae
HeobxogumocTn [Moapagumk  gopabaTtbiBaeT MNOArOTOBNEHHbIE OXMAAEMble MNPOAYKTbl [0 COBeplueHus
OKOHYaTeNbHOM onaaThl.

Terms of payment / Ycnosusa onnarbi

The Contractor will report according to the schedule from the date of contract signing based on the results
achieved in agreed format stating all actions taken during the assignment / Moapaaunk 6yaeT npeactaBnaTh
OTYeTbl COrnacHo rpaduKka C AaTbl 3aKNHOYEHUA KOHTPAKTA Ha OCHOBE Pe3y/bTaToB (NPOAYKTOB), LOCTUTHYTLIX B
cornacoBaHHom dopmaTte No BceM MeponpuUATUAM, BbINMOJHEHHbBIM BO BPEMA 3a4aHuA.
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The Contractor will cooperate on a daily basis with the governmental institutions involved into development and
implementation educational programme / Moapsauvk po/mked 6yaeT B3aMMOAENCTBOBAaTb Ha EXKeAHEeBHOW
OCHOBE C TOCYAApPCTBEHHbIMM OpraHamMu, BOBJIEYEHHbIMW B pa3paboTKy W peanmsaumto obpasosaTeslbHOM
nporpammbl.

QUALIFICATION REQUIREMENTS FOR TECHNICAL EVALUATION/
KBAJIMGUKALMOHHBIE TPEBOBAHUA ANA TEXHUYECKOM OLEHKMN

e Availability of legal documents of the organization (legal registration in the Ministry of Justice of KR)/
Hanunumne npaBoBbIX OKYMEHTOB OpraHu3auun (lopuamndeckas permctpaumns 8 MuHuctepcree toctuumm KP).

e Minimum 2 related to environment protection educational materials developed in the area of secondary
education undertaken over the past 5 years (provide with descriptions of the last contracts and contractor’s
contacts)/PaspabotaHo MMHMMYM 2 06pa3oBaTesibHbIX MaTepuanoB B 06/1aCTM OXpaHbl OKpYKatoLein
cpefbl B chepe cpesHero obpa3oBaHma 3a nocnesHue 5 feT (MPUN0KUTbL ONMCcaHWe NOCeAHUX KOHTPAKTOB
C KOHTaKTHbIMM AAaHHbIMM 3aKa34mMKa).

e  Minimum 2 projects/activities with Ministry of Education of KR undertaken over the past 5 years (provide
with descriptions of the last contracts and contractor’s contacts)/ OnbIT B UCNOAHEHUU MUHUMYM 2
npoekTos/ meponpuatus ¢ MuHuctepctBom obpasosaHua KP 3a nocneaHue 5 et (NPUAOKUTL ONUcaHUe
nocnefHUX KOHTPAKTOB C KOHTAKTHbIMU AaHHbIMM 3aKa3umKa);

e At least one successful case in legitimation of any document for using in secondary schools / Kak
MWHUMYM OAMH YCNELWHbI NPpUMeEpP NerMTUMauLmnmn Kakux IMbo LOKYMEHTOB AN cpeAHero 06pasoBaHus.

e Detailed methodology and tools, which will be used for implementation of the tasks within TOR including
mechanism of building cooperation with the governmental institutions and all relevant stakeholders/
OnucaHue 1 MeTog010rMU U MHCTPYMEHTOB, KOTOpPble ByAyT MCNO/b30BaHbl A4/1A BbINOJHEHWUA 33434
cornacHo T3, BK/toYaa MexaHM3Mbl MOCTPOEHMUSA COTPYAHUYECTBA C rOCYyAapPCTBEHHbIMM OpraHaMmn U BCEMM
3aMHTEpPeCcoBaHHbIMM CTOPOHAMMU;

e Detailed calendar plan on implementation of all activities under this TOR; / [leTasibHblit KaneHAapHbIA NaaH
Mo peannsaLmm BCeX MeponpuAaTUiA B paMKax HacTosAwero T3;

e Presence following key expert: / Hasnuve cienyowmx Ko4eBbiX SKCNepToB:
Expert on Secondary Education Methodology /3kcnepT no metoa0/10rMYecKknm acnekTam cpeaHero
obpa3oBaHus:

- Master’s degree or equivalent in humanities or social science; / CreneHb marucrpa uam
9KBMBANIEHTHAsA CTENEeHb B 'yMaHUTAPHbIX UAW COLMAbHbIX HayKax;

- Atleast 10 years of working experience in the field of education and/or pedagogics / Munvumym
10 net onbiTa paboTbl B 061acTV 06pa3oBaHUA U/UAK Neaarornku;

- Not less than five publications which prove his (her) analytical skills; / He meHee natu
ny6AnKaLWiA, NOATBEPKAAIOLLME AaHANMTUYECKME HAaBbIKM KaHANAATa;

- Experience in development of government educational standards, programs and curricula as
official membered of appropriate working groups/ OnbIT B paspaboTKe rocyAapCTBEHHbIX
06pa3oBaTe/IbHbIX CTaHAAPTOB, NPOrPaMM U YYebHbIX NIaHOB Kak 0GULMANbHOTO YieHa
COOTBETCTBYOWMX paboumx rpynn;

- Language skills: fluency in Russian, Kyrgyz is an advantage. / 3HaHue A3bIKoB: cBO6OAHOE
BNafEHNE PYCCKMM A3bIKOM, 3HAHME KblPrbl3CKOTO A3bIKA SABNAETCS MPENUMYLLECTBOM.

Biodiversity Expert / 3kcriept no 6uopasHoobpasuio:
- aMaster degree in field of natural sciences; CteneHb marnctpa B 06/1aCT €CTECTBEHHbIX HayK;
- not less than 5 years of experience in the area of biodiversity protection /He meHee 5 fneT onbiTa
paboTbl B 0OXpaHbl bMopasHoobpasus;
- participation in development not less 1 educational material within last 3 years / yuactue 8
pa3paboTke He meHee 1 yuebHOro maTepuana 3a nocnegHue 3 roga;
- Language skills: fluency in Russian, Kyrgyz is an advantage. / - 3HaHu1e A3bIKoB: cBO6oAHOE
BNafEHNE PYCCKMM A3bIKOM, 3HAHUE KblPrbl3CKOTO A3bIKA SBNAETCS MPENUMYLLECTBOM.
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Climate Change Expert/ SkcnepT Bonpoca U3mMeHeHus Kaumarta:

- aMaster degree in the field of technical, economy or natural sciences/ CteneHb marvcrpa 8
061aCTN TEXHUYECKUX, SKOHOMUYECKUX UIN ECTECTBEHHbIX HaYK;

- not less than 5 years of experience in the field of climate change /He meHee 5 sieT onbiTa paboTbl
B 06/1aCTM USMEHEHUA KANMMATA;

- participation in development not less 1 educational material within last 3 years / yuactne 8
pa3paboTke He MeHee 1 yyebHOro matepuana 3a nocnegHue 3 roga;

- Language skills: fluency in Russian, Kyrgyz is an advantage. / 3HaHue A3bIKOB: cBO6OAHOE
BNaAEHNE PYCCKMM A3bIKOM, 3HAHME KblPrblI3CKOTO A3bIKA ABAAETCS MPENUMYLLECTBOM.

Land Degradation Expert / 9kcrnepT no gerpagaumm 3emesibHbIX PeCypCoB:

- a Master degree in the field of technical, economy or natural sciences/ CteneHb maructpa B
061aCcTN TEXHUYECKMUX, IKOHOMUYECKUX UIN CTECTBEHHbIX HaYK;

- not less than 5 years of experience in the field of combat of land degradation /He meHee 5 net
onbiTa paboTbl B 061acTv 6opbbbl ¢ Aerpasaumnert 3eMenbHbIX PeCcypcos;

- participation in development not less 1 educational material within last 3 years / yuactvie B
pa3paboTke He meHee 1 yuebHOro matepuana 3a nocnesHue 3 roaa;

- Language skills: fluency in Russian, Kyrgyz is an advantage. / 3HaHue A3bIKOB: cBO6OAHOE
BNafEHNE PYCCKMM A3bIKOM, 3HAHME KblPrbl3CKOTO A3bIKA ABAAETCS NPENUMYLLECTBOM.
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Indicative Plan* / UHagukaTuBHbIN nnan*
of Development and implementation of a pilot program to improve awareness and understanding of the Rio
Conventions for the secondary education system of the Kyrgyz Republic for 2016-2017 school year within the
support of UNDP-GEF Project /
pa3paboTKM 1 NPoBEAEHUA NMUAOTHOM NPOrPamMmMbl NOBbILEHNA UHPOPMMPOBAHHOCTU U NOHUMAHUA Puo
KOHBEHLMI A/1A CMCTeMbI cpeaHero obpasoBaHusa Kbiprbizckoi Pecnybamkm 3a 2016-2017 yuebHbIli rog, B pamkax
noaaepKku npoekta MPOOH-INI®

# / Ne | Name of activities / HaumeHoBaHue Preliminary Preliminary reporting
[eATeNbHOCTU implementation results /
period / MpepBaputenbHbii
MpepBapuTenbHbli OT4YETHbIN pe3ynbTaT
nepuogp, peanusauum
1. Inventory of existing methodical materials for First month / Narrative report on

teacher’s capacity building system and training
materials for the schools on the issues related to
the three RIO Conventions. Analyze curriculum
and standards to determine opportunities for
adaptation information on the three Conventions.
/ IHBEHTapM3aummn MMeLWNXCA METOANYECKMX
MaTepuanos AN CUCTEMbI MNOBbILEHUA
KBaMbUKaLUM yunuTenel n y4ebHbix MaTepranos
ONA WKOA NOo CBA3aHHbIM ¢ 3-mA Puo
KOHBEHLMAMM Bonpocam. AHanmns yuebHoro nnaHa
W CTaHAAPTOB 418 onpeaeneHnsa BO3MOXKHOCTH
nmnaemeHTauumn KoHBeHUui.

MepBbI mecsL,

inventory. List of identified
materials per Rio
Convention.
Recommendations /
OnucaTesnbHbIN OTYET MO
WMHBEHTapU3auum

Cnucok maTepurasnos no
Ka*kaon PMo KOHBEHL UM
PekomeHgaumn

2. Provide expert support to the Ministry of First month / List of pilot schools. List of
education and science of the KR in selection MepB.bIi MmecsL, pilot classes in every school.
process to participate in piloting: / CoBmecTHo C List of pupils and
npueieveHHbIM KOHCYyIbTaHTOM OKasaHue Methodists for pilot
noaaepkn MOH KP B oTbope gns yyactus B adoption implementation /
NMUAOTUPOBAHUMN: CnUCOK NMUAOTHbIX LKO.
- at least 17 pilot schools according to the CnMCOK NUMOTHbIX K/1AacCcoB B
structure of regions proposed; / - He meHee 17 KaXK4oW WKoe.
MUAOTHbIX LUKO COMNACHO CTPYKTYPbI CnuCoK yunTenel n
npesoXKeHHbIX PErMOHOB; MeTOLMCTOB A5
- at least 5 classes in every school selected with peanusaumm NUAOTHOIO
not less than 40% of primary classes; / - He meHee BHEeApPEHUA.
5-Tn KnaccoB B KaxAo0l M3 0TOBPaHHbIX LWKOA, U3
KoTOpbIX He meHee 40% HayaNbHbIX KNaccoB;
- at least 125 teachers and Methodists. / - He
meHee 125 npenogasartenein 1 MeToaMCTOB.

3. Provide support in the evaluation of the initial Second month / List of contact persons /

background knowledges of teachers and
Methodists about the Rio Conventions to the
organization selected by UNDP on a competitive
basis for sociological support. / OkasaHue
noaAepKK1 B NPOBEAEHNN OLLEHKM HaYa ibHbIX
3HaHUI yuntenein n metoamcTos o KoHBeHLMAX
Puno opraHusauuei, otobpaHHoi MPOOH Ha

BTopoit mecay,

CNMCKM KOHTAKTHbIX 1L,
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KOHKprHOVI OCHOBE ANA nposegeHunaA
coumonorn4eckoro conpoBoxgeHua

Adaptation and translation to Kyrgyz language of
the “Climate box” — manual for pupils on “Climate
change (The United Nations Framework
Convention on Climate Change) developed by
UNDP and the Ministry of Education of the Russian
Federation and legitimation of the manual for
using in secondary schools of the KR. / AganTauua
W NepeBoA, Ha KbIPrbi3CKMI A3bIK « KnnmaTtnyeckomn
LIKATY/IKM» — NOCOBUA ANA LWKONbHUKOB NO Teme
«M3meHeHUe Knnmata (PamoyHaa KoHBeHuus
OOH 06 n3meHeHUM KnmMmata)» paspaboTaHHOro
MPOOH 1 MOH P® n nerutumaumsa nocobus ana
MCMO/Ib30BaHUsA B CpeaHUX WKonax KP

First and second
months / MepB.bliit 1
BTOPOWN mecALbl

E-versions of adapted
“Climate Box” in Russian
and Kyrgyz languages /
AfanTMpoBaHHbIe BEPCUM
«KnmmaTtmnueckom
LUKATY/IKU» Ha PYCCKOM U
KbIPrbI3CKOM fA3blKax B
3N1EKTPOHHOM BUAE

Provide support in replication of the adapted
version of the “Climate Box” in the printing house
selected by UNDP (verification of graphical
materials, proofreading and etc.) / Moaaep»«ka
TUPAXKMPOBaAHUA afanTUPOBaHHOW Bepcum
«KnMmaTnyeckon WKaTynKknM» B 0TO6paHHOM
MPOOH tunorpaduu (BepndunKkaumsa rpadmuyeckmnx
MaTepuanos, BbIYUTKA U T.4,)

Second month /
BTopoit mecsauy,

Layout of the publications in
Russian and English
languages accepted by
UNDP Communication
Specialist / Tunorpadckue
MaKeTbl Ny6AnMKaumMm Ha
PYCCKOM M KbIprbi3CKOM
A3bIKaxX NPUHATbIE
Cneunannctom no
KommyHumkaumm NMPOOH

Develop kit of training materials (manual) for
pupils on “Biodiversity (The United Nations
Convention on Biological Diversity)” and “Land
Degradation (The United Nations Convention to
Combat Desertification)”. / PaspaboTka yuebHbIx
KOMM/IeKTOB (Nocobuit) Ana y4eHUKoB No Temam
«bunopasHoobpasme (KoHseHuus OOH o
6uonormyeckom pasHoobpasumn)» un «erpagaums
3emenb (KoHseHuwms OOH no 6opbbe ¢
OMyCTbIHUBAHMEM U 3aCyXOM)»

First — Third months /
MepBbI —TpeTuin
MecsLbl,

E-versions of 2 training kits
on “Biodiversity” and “Land
degradation” /
DNIeKTPOHHble BepCcumn 2-x
y4ebHbIX KOMNAEKTOB MO
Temam «bnopasHoobpasme»
n «Jerpagaumna semenop»

Copying of developed training materials (tutirials)
for pupils on “Biodiversity” and “Land
degradation” for conducting of piloting at the
selected schools / PasmHoxeHue paspaboTaHHbIX
y4ebHbIX KOMMN/IEKTOB (NOCOBUIA) ANA YYEHUKOB MO
Temam «bnopasHoobpasme» n «Jerpagaumns
3emenb» 414 NPOBEAEHUA NMUAOTUPOBAHUA B
0TO6pPaHHbIX WKOMAX

Third month /
TpeTtuii mecay,

Not less than 150 copies of
two (“Biodiversity” and
“Land degradation”) training
kits / He meHee 150
9K3emnnApos 2-x
(«BropasHoobpasmne» n
«Jlerpagaumsa 3emesnb»)
y4ebHbIX KOMM/IEKTOB

Development of recommendations on adaptation
of developed training materials into the school
educational process / Moarotoska pekomeHaaLmii
no BHeAPEeHMIO Pa3paboTaHHbIX y4ebHbIX
MaTepunanoB B LIKONbHbIN 06pa3oBaTe/ibHbIM
npouecc

Third month /
TpeTtuii mecay,

Set of recommendations,
agreed with hired expert /
KomnnekT pekomeHaauuni,
COrNACcoBaAHHbIN C
NPUBAEYEHHbIM 3KCNEepTom

Development of the methodical tutorials
(guidelines) on capacity building of teachers and
Methodists on promoting of RIO Conventions in

First and second
months / MepBbIii 1
BTOPOW mMecALbl,

Methodical tutorial
(manual). Advanced
professional development
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the secondary schools (together with the Institute
of advanced professional development and
retraining of teachers under the Ministry of
education and science of the KR) / PaspaboTka
MEeTOMYECKOro Nocobus aaa yuntenen um
MeTOZMCTOB CUCTEMbI MOBbILLEHUA KBAaANPUKAL MM
no nNpoasuKeHuto Pno KoHBeHLMI B cpeaHel
WwKose (coBMecTHO ¢ MIHCTUTYTOM MOBbILWIEHUA
KBa/IMbUKALMN U NepenosroToBKU
negarormyeckux kagpos npu MOH KP)

program for teachers and
Methodists, institutions and
advanced professional
development centers /
MeToamnuyeckoe nocobue
(pykoBoacTBO). MNporpamma
NOBbIWEHNA KBaMbUKaLUK
AN yuuTenein u MetToancTos
MHCTUTYTOB U LEeHTPOB
MOBbIWEHNA KBaMbUKaLUn

10. Conducting together with the Ministry of Third month / Agenda, LoP with the
education and science of the KR capacity building TpeTuit mecsau, signatures. Copies of
training for teachers of pilot schools (not less than certificates awarded by the
72 hours). Additional expenditures: rent of venue, ministry of education and
covering of transportation expenses and living science of the KR. Report on
allowances, handouts, printing of certificates and implemented activities. Not
etc. / NposeaeHue coemectHo ¢ MOH KP less than 5 materials from
NOBbILLIEHWNA NOTEHUMANA yUMTENel MUNOTHbIX mass media on the event
WKoA (He meHee 72 Yacos) conducted. / Mporpamma
JononHUTeNbHbIE PacxoAbl: apeHaa NOMELLEHNSA, Cnu1CoK y4acTHUKOB C
MOKPbITUE TPAHCMOPTHbIX U CYTOYHbIX PACXOA0B, noanucamm
pa3gaToyHble MaTepUasbl, NeYaTb cepTUOUKATOB U Konuu BblaaHHbIX
T.A. ceptudukatos MOH KP

OT4eT 0 peannsoBaHHOM
[EeATeNbHOCTU

He meHee 5 maTepuranos c
CMW o nposepgeHumn
MeponpuATUS

11. Provide support in the evaluation of the initial Second month / List of contact persons /
background knowledges of pupils about the Rio BTopoit mecay, CrMCKM KOHTAKTHbIX KLY,
Conventions to the organization selected by UNDP
on a competitive basis for sociological support. /

OKazaHue NoaaepKKu B NPOBEAEHUN OLLEHKN
Haya/IbHbIX 3HAHWUI WKONbHMKOB 0 KOHBEHLMSAX
Puo opraHusaumeit, otobpaHHoi MPOOH Ha
KOHKYPCHOM OCHOBE A1 NPOBeeHUs
COLMO/IONMYECKOrO CONPOBOXKAEHMSA
[eATeNbHOCTH
12. Provide support in the implementation of the Third — eighth Descriptive report on

educational process in at least 17 pilot schools on
the basis of the developed training materials for
the 2016-2017 school year:

- Working with the school methodical associations
SMA of the pilot schools;

- Involvement of teachers and Methodists on the
basis of covering the extra time to develop
methodological approaches for the preparation of
lessons based on the developed materials and
reports on conducted activities (3 professionals for
each pilot school);

- Conducting of not less than one campaign at
each pilot school;

months / Tpetuit —
BOCbMOM MecsLLbl

implemented activities with
annexes / OnucaTesibHbIN
OTYeT O peann30BaHHOM
OeATeNbHOCTU C
NPUOKEHUAMM
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- Support the training sessions based on the
developed materials;

- Development of Concept and conducting the
competition for the best methodological
approaches implementation of the developed
educational materials in the educational process. /
Moanep:kka peanmsaumm yaebHoro npouecca He
MeHee Yem B 17-TW MUNOTHbIX LWKOMAX HAa OCHOBE
pa3paboTaHHbIX y4ebHbIX MaTepmnasioB B TeUeHNE
2016-2017 yyebHoro roga:

- Pabota ¢ LUKoNbHbIMU MeToaMYECKUMU
obbveanHeHnaMmn (LUMO) NUAOTHBIX WKOA;

- BoBneyeHue npenogasaTenelt 1 METOANCTOB Ha
OCHOBE MOKPbITUA AONOJHUTENBHOIO BPEMEHMN
ANA pa3paboTKM MeToA010rMYECKMX NOAXOA08B
AN1A NOATOTOBKM YPOKOB Ha OCHOBE
pa3paboTaHHbIX MAaTEPMANOB U OTYETOB O
peann3oBaHHOW AeATeNbHOCTM (Mo 3 YesioBeKa Ha
KaXkayto MUAOTHYIO WKOAY);

- MpoBeaeHve He meHee 1-1 aKLUW B KaxKaol
NMUNOTHOM LWKO/E;

- NopaeprkKa npoBeAeHUsA y4ebHbIX 3aHATUIN Ha
OCHOBe pa3paboTaHHbIX MaTepunanos;

- Pa3paboTKka KOHLEeNLMM U NpoBeaeHME KOHKYPCa
Ha Nlyylime NpuMepbl BHeApPeHUA pa3paboTaHHbIX
y4ebHbIXx MaTepranos B y4ebHbIN npouecc.

13.

Provide support in the evaluation of the
knowledge / understanding of the teachers and
Methodists about the Rio Conventions to the
organization selected by UNDP on a competitive
basis for sociological support. / OkasaHue
NOAAEPKKMU B NPOBEAEHUMN OLLEHKM GUHANBHBIX
3HaHWI/MOHNMaHUA yYnuTenein U MeToaUCTOB O
KoHBeHLMAX Pro opraHunsaumeit, otobpaHHom
MPOOH Ha KOHKYPCHOW OCHOBE A/1A NpoBeAeHUA
COLMONOTMYECKOro COMPOBOXKAEHNA

Eighth month /
Bocbmoit mecsal,

List of contact persons /
CNUCKM KOHTaAKTHbIX nny

14.

Provide support in the evaluation of the
knowledge / understanding of the pupils about the
Rio Conventions to the organization selected by
UNDP on a competitive basis for sociological
support. / OkasaHue NoALep» KM B NPOBEAEeHUN
OLEHKM oLeHKa GMHANbHBIX 3HAHUI LWKO/IbHUKOB
o KoHBeHuuAx Pvo opraHusaumeit, otobpaHHOM
MPOOH Ha KOHKYpCHOWM OCHOBE ANA NpoBeAeHun
COLMO/IOTMYECKOTO CONPOBOXKAEHUS

Eighth month /
Bocbmont mecal,

List of contact persons /
CNUCKM KOHTaKTHbIX UL,

15.

Provide comments to the final report of the
organization hired by UNDP for sociological
support and the final and initial evaluation of the
knowledge / understanding of the target groups of
the Rio Conventions;/ NMpeaoctasneHue
KOMMeHTapueB K pUHaIbHOMY OTYETY
opraHusaummn npusaedeHHor NMPOOH ans

Eighth month /
Bocbmont mecal,

List of proposals / Crniucok
npeanoXxeHumn
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COLLMONOTMYECKOTO CONPOBOXKAEHMA U OLEHKN
HayaNbHbIN U pUHANbHbBIX 3HAHWUIA/NOHUMaHUA
uenesblx rpynn o KoHseHuMAX Pro

16. Further development of training packages Eighth and ninth Technical specifications for
(tutorials) for pupils on "Biodiversity" and "Land months / Bocbmoii u | the replication of the
degradation" topics on the basis of the [EeBATLIA MecALbl developed training materials
recommendations received. / [JopaboTka (manuals) for pupils on
y4ebHbIX KOMMN/IEKTOB (NOCO6UIA) ANA YYEHUKOB MO “Biodiversity” and “Land
Temam «buopasHoobpasmne» n «Jerpasaums degradation” / TexHuyeckue
3eme/ib» Ha OCHOBE MOJIYYEHHbIX PEKOMEHAALLMN cneynounKkaumm ans

TUPAXKNPOBAHUSA
[0pPaboTaHHbIX yY4EOHbIX
KOMMIeKToB (nocobus) ans
YYEHUKOB MO TEMAM
«BuopasHoobpasune» u
«[erpagauua semenb»

17. Support replication of the modified versions of the | Ninth month / Advanced copies of
training packages (tutorials) on "Biodiversity" and JeBaTbili mecsl, publications /

"Land degradation" topics in the selected by UNDP Tunorpadckne makeTbl
printing house (verification of graphic materials, nybavkaunin
proofreading, etc.); / Moaaepskka TMPaXxMpPoOBaHUA

A0paboTaHHbIX BEPCUIM y4EBHbIX KOMMNEKTOB

(nocobuit) no temam «bropasHoobpasune» u

«[erpagaumnsa semenb» B otobpaHHoi NMPOOH

Tunorpadum (BepnduKkaumsa rpaduyeckmnx

MaTepuanos, BbIYUTKA U T.4,)

18. Organization and carrying out the Conference on Tenth month / Agenda, LoP with
the dissemination of experience in the HecaTtbln mecsy, signatures. Kit of
implementation of the developed educational presentations. Not less than
materials among the Kyrgyz Republic with the 5 materials published in
participation of at least 50 more schools; / mass media. / Mporpamma
OpraHusaumsa n nposegeHue KoHdepeHummn no CnMCOK y4acTHMKOB C
pacnpocTpaHeHMto OMbiTa NO BHEAPEHUA noAnucamm
pa3paboTaHHbIX y4ebHbIX MaTepuanos cpeam KomnneKkT npeseHTauui
Kbiprbi3ckow Pecny6amKkn ¢ yyactmem He meHee He meHee 5
Yyem ewe 50 wKon onyb6/IMKOBaHHbIX

HOBOCTHbIX MaTepnanos

19. Development of the final report and models of Ninth and tenth

publication according to the results of activities. /
MoAaroToBKa pUHANBHOrO OTYETA U MaKeTa
ny6AnKaLmMm No pesynbTatam AesTeNbHOCTH

months / [lesaTblii 1
AecATbIN mecAaLbl
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Annex 2/ MNMpunoskeHue 2

FORM FOR SUBMITTING SERVICE PROVIDER’S TECHNICAL PROPOSAL3/
®OPMA 3AABKU ANA NPEACTABJIEHUA TEXHUYECKOIO NPEA/TIOXEHUA NOCTABLLUUKA YCNYT

(This Form must be submitted only using the Service Provider’s Official Letterhead/Stationery?)
(3ma popma 0onxcHa bbimb OMNPABAEHA MOLKO HA oghuuyuanbHOM baaHKe [locmaswuKka ycye)

Location/Mecmo
Date/ flama

To: UNDP National Programme Management Unit / Otaen peanunsauuu npoektos MPOOH

Dear Sir/Madam/YBaskaemblt r-H/ r-xa:

We, the undersigned, hereby offer to render the following services to UNDP in conformity with the
requirements defined in the RFP PMU 16/047 dd. 05 August 2016, and all of its attachments, as well as the
provisions of the UNDP General Contract Terms and Conditions /Mbl, HMXenoanvcaslUMECs, HACTOALLMM
npeanaraem okasaHue MNMPOOH cnegytowmx ycnyr B COOTBETCTBMM € TpeboBaHUAMM, onpeaeneHHbimu B 31 PMU
16/047 ot 05 asrycta 2016 roaa v Bcex MPUIOXKEHMAX K HeMy, a Takxe OBLMMU YCNOBUAMM U MONONKEHUSA
KOHTpakToB MPOOH:

A Qualifications of the Service Provider/Ksanudukaumua Mocraswmka ycnyr

The Service Provider must describe and explain how and why they are the best entity that can deliver the
requirements of UNDP by indicating the following/ Mocmaswuk ycaye donxeH onucams U 06bACHUMb, KAKUM
06pa3om u nodemy OH A8AAemcA Ay4WUM KaHOudamom, yoosnemsopAaowum mpebosaHuam [POOH, yka3ae
cnedyruwee:

e Availability of legal documents of the organization (legal registration in the Ministry of Justice of KR)/
Hannumne npaBoBbIX LOKYMEHTOB OpraHu3auun (lopuamndeckas pernctpaums 8 MuHuctepcrsee toctuumm KP).

e  Minimum 2 related to environment protection educational materials developed in the area of secondary
education undertaken over the past 5 years (provide with descriptions of the last contracts and contractor’s
contacts)/PaspabotaHo MMHMMYM 2 06pasoBaTesibHbIX MaTepuanoB B 06/1aCTM OXpaHbl OKpyKatoLiein
cpenbl B chepe cpeaHero obpa3oBaHma 3a nocnesHue 5 et (MPUNoKUTb ONMcaHne NOCegHUX KOHTPAKTOB
C KOHTaKTHbIMM AaHHbIMM 3aKa34ymMKa).

e Minimum 2 projects/activities with Ministry of Education of KR undertaken over the past 5 years (provide
with descriptions of the last contracts and contractor’s contacts)/ OnbiT B MCMOJHEHUM MUHUMYM 2
npoekToB/ meponpuaTua ¢ MuHucTepctBom obpasosBaHua KP 3a nocnegHune 5 net (MpUAoKUTb onucaHue
nocnefHUX KOHTPAKTOB C KOHTAKTHbIMU AaHHbIMM 3aKa3uMKa);

e At least one successful case in legitimation of any document for using in secondary schools / Kak
MWHUMYM OAMH YCNELWHbI MPUMEpP NerMTUMMaunmn Kakux 1Mbo AOKYMEHTOB A/1a cpeaHero obpasoBaHus.

B. Methodology, Its Appropriateness to the Condition and Timeliness of the Implementation
Plan/Metoabl, cooTBETCTBUE YCNOBUAM U CPpOoKam Fpadmka BbinonHeHusn

The Service Provider must describe how it will address/deliver the demands of the RFP; providing a detailed

3 This serves as a guide to the Service Provider in preparing the Proposal/3mo sensemcsa Pykosodcmeom 0715 NOCMABU4UKA yCrye 8 1od20moesKe
MpednoxceHus.

4 Official Letterhead/Stationery must indicate contact details — addresses, email, phone and fax numbers — for verification purposes /Ha
oguyuansHom baaHKe He0bX00UMO yKa3ame KOHMAKMHble OaHHbIE — adpeca, adpec 3AeKMpPoHHoU no4Yymel, HoMepa mene@oHa U hakca — 8
yesAax nposepKu.
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description of the essential performance characteristics, reporting conditions and quality assurance mechanisms
that will be put in place, while demonstrating that the proposed methodology will be appropriate to the local
conditions and context of the work./[Tocmaswuk ycaye OosnxeH Onucams, KAkum o06pazom oH 6bydem
sbinosHAMs mpebosaHua 3[; ¢ npedocmasneHuem no0pobHO20 OMNUCAHUA OCHOBHbLIX XAPAKMEPUCMUK
8bIMOAHEHUA pabom, ocywecmensembiXx MeXaHU3Mo8 omyemHocmu U obecrieyeHus Kayecmed, a MaKice
060CcHOBaHUA yenecoobpasHocmu npedaazaemMoix Memodo8 8 KOHMeKcme MecmHsbix ycaosull u suda pabomel.

Methodology (not more than 5 p.)/Metogonorusa (06bem He 6onee 5 cTp.);

C. Qualifications of Key Personnel /Keanudukauua Knouesoro nepcoHana

The Service Provider must provide/ [To mpe6osaHuto 31 [Tocmasuwuk ycaye 0oaxceH npeocmasums:
e Presence following key expert: / Hannuve cnegytowmx KaUEBbIX 3KCNEepTOB:

Expert on Secondary Education Methodology /3kcnepT no meToA010rMYeckMm acnekTam cpegHero
obpasoBaHus:

- Master’s degree or equivalent in humanities or social science; / CreneHb marucrpa uam
3KBMBANEHTHAA CTENEHb B T'YMAaHUTAPHbIX UK COLMAbHbIX HayKax;

- Atleast 10 years of working experience in the field of education and/or pedagogics /
MuHumym 10 net onbiTa paboTbl B 06/1aCTM 06pa3oBaHMA U/UAN NeLarorvku;

- Not less than five publications which prove his (her) analytical skills; / He meHee natu
nybAvKauuii, NOATBEPKAAOLLME AHAIMTUYECKME HAaBbIKM KaHAWAATa;

- Experience in development of government educational standards, programs and curricula as
official membered of appropriate working groups/ OnbIT B paspaboTke rocyaapCTBeHHbIX
06pa3oBaTesIbHbIX CTaHAAPTOB, NPOrPamMM U y4ebHbIX NIaHOB Kak OPULLMANbHOTO YEHbI
COOTBETCTBYIOLMX paboumnx rpynn;

- Language skills: fluency in Russian, Kyrgyz is an advantage. / 3HaHue A3blKoB: cBoboAHOE
BNALEHNE PYCCKMM A3bIKOM, 3HAHME KblPrbl3CKOro A3bIKA ABAAETCA MPEeUMYyLLECTBOM.

Biodiversity Expert / SkcnepT no 6uopasHoobpasuio:

- a Master degree in field of natural sciences; CteneHb marnctpa B 061aCT €CTECTBEHHbIX HayK;

- not less than 5 years of experience in the area of biodiversity protection /He meHee 5 sieT onbiTa
paboTbl B 0XpaHbl 6MopaszHoobpasus;

- participation in development not less 1 educational material within last 3 years / yuactue 8
pa3paboTke He meHee 1 yyebHOro matepuana 3a nocnegHue 3 roaa;

- Language skills: fluency in Russian, Kyrgyz is an advantage. / - 3HaHuWe A3bIkoB: cBo60AHOE
BN1IafeHNE PYCCKUM A3bIKOM, 3HAHUE KbIPrbI3CKOTO A3bIKa ABMAETCA NPEeUMYyLLECTBOM.

Climate Change Expert/ SkcnepT Bonpoca U3MeHeHus KammaTa:

- a Master degree in the field of technical, economy or natural sciences/ CteneHb marucrpa s
061aCTU TEXHUYECKMX, IKOHOMUYECKUX NN ECTECTBEHHbIX HayK;

- not less than 5 years of experience in the field of climate change /He meHee 5 neT onbiTa
paboTbl B 061aCTV U3MEHEHUA KAMMaTa;

- participation in development not less 1 educational material within last 3 years / yuactue 8
pa3paboTke He MmeHee 1 yyebHOro matepuana 3a nocnegHue 3 roaa;

- Language skills: fluency in Russian, Kyrgyz is an advantage. / 3HaHu1e A3bIKoB: cBoboAHOE
BNAZEHNE PYCCKMM A3bIKOM, 3HAHME KblPrbl3CKOro A3bIKa ABAAETCA NPEeUMYLLECTBOM.

Land Degradation Expert / 9kcnepT no gerpagalumm 3eMesibHbIX Pecypcos:
- aMaster degree in the field of technical, economy or natural sciences/ CreneHb maructpa B
061aCTN TEXHUYECKMX, SKOHOMUYECKUX UAW €CTECTBEHHbIX HayK;
- notless than 5 years of experience in the field of combat of land degradation /He meHee 5 net
onbiTa paboTbl B 061acT 60pbbbI C AerpagaLmelt 3emefibHbIX PECYPCOB;
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- participation in development not less 1 educational material within last 3 years / yuactue 8
paspaboTke He meHee 1 yuebHOro matepuana 3a nocneaHuve 3 roga;
- Language skills: fluency in Russian, Kyrgyz is an advantage. / 3HaHwue A3bIKOB: cBo6oAHOE
BNIafEeHNE PYCCKUM A3bIKOM, 3HAHME KblPrbI3CKOTO A3bIKa AB/IAETCA NPEUMYLLECTBOM.

Name and Signature of the Service Provider’s Authorized Person/Vms u nodnuce yrnosHoOMo4YeHH020 Auya

Mocmaswiuka ycnye

Designation/ [lonxHocmb
Date/ [lama

D. Offer to Comply with Other Conditions and Related Requirements /

MpeanoKeHue no BbINOJHEHUIO APYIrUX YCI0OBUI U COOTBETCTBYIOLLUX TPe6oBaHMA

Other Information pertaining to our Quotation are as follows : / Apyras
MHPopmauma, Kacatowanca Hawero MpeanoxeHus:

Your Responses / Baw oTset

Yes, we will

comply / fia,
Mbl BbIMOJIHUM

No, we
cannot
comply / Her,
Mbl He
BbINOJIHUM

If you cannot
comply, pls.
indicate counter
proposal / Echn
Bbl He moXKeTe
BbIMO/IHUTD,
AaiTe BCTpeUyHoe
npeanoXeHue

Confirmation of requirements set in TOR /
MoaTeepxaeHue ycnosuii T3

Expected duration of work /MnaHnpyemasn anutenbHocTb paboT
10 months / 10 mecaues

Payment Terms / Ycnosus onnartbl

Please refer to the Terms of Reference, section “Final Deliverables” (Annex
1)/MNoskanyicta obpatnutech K TeXHUYECKOMY 3adaHuio, pasgen “Oxuaaemblie
pe3ynbTaThbl” (MpunoxeHune 1)

Within 30 days upon UNDP’s acceptance of the services delivered as
specified and receipt of invoice / B TedeHne 30 aHel nocne npuema
MMPOOH OKa3aHHbIX YCAYT M BbICTaB/NEHUA CYET];

For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in
Kyrgyz Som based on the prevailing UN operational rate of exchange
on the month of payment/ Jns mMecTHbIX NOCTaBLMKOB Kbiprbi3cTaHa
MPOOH 6yaeT nponsBoauTb onsaty B KbIprbI3CKUX COMax, UCMo/b3ys
npv aTom 0bmeHHbIM Kypc OOH Ha MOMEHT onnaThl;

The prevailing UN operational rate of exchange is available for public
from the following link:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/
O6meHHbIM Kypc NMPOOH B cBO6OAHOM [0CTyNe MMEETCA Ha CCblaKe:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx
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Currency of Proposal / BantoTta npefnoxeHus

United States Dollars (USS) / Lonnapsi CLUA

Value Added Tax on Price Proposal/ HAC no ¢uHaHcoBOMY NpeasioKeHuto

prices must be exclusive of VAT and other applicable indirect taxes / ueHbl He
[0/XKHbI BKAoYaTb HAC v apyrve npMeHMMble KOCBEHHbIE Haoru

Prices should be indicated without VAT with consideration of a letter of the
Ministry of Economy of the Kyrgyz Republic # 13-3/1252 dd 25.01.2016 with
regard to the international organizations and projects enjoying preferential
taxation in 2016 in the Kyrgyz Republic /  LleHbl f4o/Hbl 6bITb yKazaHbl 6e3
HAOC ¢ yuetom nucbma MuHUcTepcTBa IKOHOMUKM Kbiprbisckor Pecny6ankm Ne
13-3/1252 ot 25.01.2016 B OTHOWEHUM MEKAYHAPOAHbIX OpraHU3aUuin U
NPOEKTOB, NOJIb3YHOLLMXCA NPABOM JIbFIOTHOrO HanoroobaoxeHusa Ha 2016 roa B8
Kbipreiackoli Pecnybnuke.

Offers with prices provided not in line with the Ministry of Economy’s letter as
indicated above are subject to rejection for further evaluation / Mpeasoxexus,
B KOTOPbIX LEeHbl MPesocTaBNeHbl HE B COOTBETCTBMM C BbllUEyKa3aHHbIM
NMCbMOM MUHUCTEPCTBA 3KOHOMMKM He ByayT AOMyuieHbl K nocaeaytoliei
OLEHKeE.

Validity Period of Proposals/Cpok aeicteus npeanoxeHus

120 days/120 pHei

Liquidated Damages / [JoroBopHas HeycTolKa

0.5% of contract value for every day of delay, up to a maximum duration of
calendar 20 calendar days. Thereafter, the contract may be terminated/ 0, 5%
OT CYyMMbI KOHTPaKTa 3a KaxK4bli AeHb MPOCPOYKM MaKCMMaNbHOM
AAnTenbHoCTbIo A0 20 KaneHAapHbIX gHen. [locne 3Toro AencTBUE KOHTPaKTa
MOXET ObITb NPeKpaLLeHO

All Provisions of the UNDP General Terms and Conditions / Bce ycnosus O6wmx
ycnosuit u nonoxkexuii MPOOH

All other information that we have not provided automatically implies our full compliance with the requirements,
terms and conditions of the RFP. / Bca apyras nHdopmaums, He npeaocTaB/eHHas Hamu B JaHHOM MpeaiioskeHnu,
aBTOMaTUYeCKM nogpasymeBaeT NosHoe cobaoaeHme TpeboBaHMI, CPOKOB M YCI0BMI 3anpoca Ha npeacTaBaeHne
npeanoXKeHus.

Name and Signature of the Service Provider’s Authorized Person/Vimsa u nodnuce ynoaHoMoYeHHo20 Auya
Mocmasuwiuka ycnye

Designation/ [JonxHocmeb

Date/ [lama
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Annex 3/ NMpunoskeHue 3

FORM FOR SUBMITTING SERVICE PROVIDER’S FINANCIAL PROPOSAL>/
®OPMA 3AABKM ANA NPEACTABNEHUA PUHAHCOBOIO NPEANOXEHNA MOCTABLLUMKA YCNYT

(This Form must be submitted only using the Service Provider’s Official Letterhead/Stationery®)
(3ma popma 0oxcHa bbimb OMNPABAEHA MOsLKO HA 0uyuaabHOM baaHKke [TocmaswuKka ycaye)

Provide in separate envelope with marking “Financial proposal”
Mpedocmasumes 8 omoesnbHOM KOH8epme ¢ nomemkol « PuHaHcosoe npeodsaoreHue»

Location/Mecmo
Date/ [lama

To: UNDP National Programme Management Unit / Omden peanusayuu npoekmos [TPOOH
Dear Sir/Madam/Ysaxcaemebili 2-H/ 2-x#a:

We, the undersigned, hereby present the Financial Offer for the services to be rendered under the RFP
PMU 16/047 dd. 05 August 2016/Mbi, Huxcenodnucaswuecs, HACMOAWUM npedocmasasem GUHAHCO80E
npednoxceHue Ha okazaHue [TPOOH ycaye e coomeemcmeauu ¢ 31 PMU 16/047 om 05 aszycma 2016 20da.

Cost Breakdown per Deliverable /Pa36uska pacxodoe ro pesyasmamam evinoaHeHus pabom’

MeTOAMYECKMX WU y4yebHbIXx maTepuanosB (OTYeT, CNUCOK
NAEHTUGUUMPOBAHHBIX MaTepuanos, CMUCOK
pekomeHzaunit)

Lists of pilot schools, classes and teachers/metodists
agreed with MES of KR / ClMCKM NUAOTHBIX LLKO/I, KNaccos
1 yuntenein/metoamncTos cornacosaHHble ¢ MOH KP

mecaues nocne
noanncaHuAa
KOHTPaKTa

# Price(Lump Sum,
All Inclusive in
D
PAYMENT LieHa :;Js o;fna ax
PRODUCT / PE3YJIbTATbI TERMS / CPOKMU STRUCTURE / CﬁJA P
CXEMA ONJIATHI
(O6wan cymma,
BK/IOYAnA BCE)
1 . . ) I
Detailed Work Plan on implementation activities agreed
with MES KR / [etanbHbii naaH peanusaumm
[EeATeNbHOCTM CornacoBaHHbIv ¢ MOH KP;
. . . . Within two
Report on inventory of teaching and learning materials
. . . . . months after
(Report, a list of the identified materials, a list of L
recommendations) / OTtyeT no  UMHBEHTapu3auuu contract signing/
B TeueHue aByx 30%

5 This serves as a guide to the Service Provider in preparing the Proposal/3mo asnsemca Pykogodcmeom 879 NOCMasuijuKka ycsye 8 nod20moske
MpednoxceHus.

6 Official Letterhead/Stationery must indicate contact details — addresses, email, phone and fax numbers — for verification purposes /Ha
oguyuansHom baaHKe He0bX00UMO yKa3amb KOHMAKMHble OaGHHbIE — adpeca, adpec 3AeKMpPoHHoU no4Yymel, HoMepa mene@oHa U hakca — 8
yesnax nposepKu.

7 This shall be the basis of the payment tranches /* [larHasa pasbuska Gydem Cayxumes 0CHOBAHUEM O/ 8binAaMbl MpaHwell
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e Adapted and legitimated for using in secondary schools in
KR «Climate boxes» in Russian and Kyrgyz languages /
ApanTupoBaHHble n NerMTMMmM3noBaHHan ons
MUCNONb30BaHWA B  cpefaHux wWwkonax KP  Bepcumn
«KNMMaTMyecKol LWKaTYy/IKM» Ha PYCCKOM M KbIprbl3CKOM
A3bIKax

2 e  Educational kits on “Biodiversity” and “ Land Degradation”
agreed with MES KR and at least 150 copies printed /
YyebHble nocobus no Temam «bropasHoobpasmne» un
«[erpagauma 3emenb» cornacosaHbl ¢ MOH KP u He
meHee 150 sk3emnnApoB oTnevyaTaHO

Within four
months after
contract signing /

durHanbHble BepcUM yuebHbIx nocobui
«BuopasHoobpasme» u «erpafaumsa 3emam» rotosble K
nyb6ankauuu;

e Agenda and LOPs with signature of the final conference on
discrimination best experience among other schools /
Mporpamma 1 CMUCOK YHaCTHUKOB C NOAMNUCAMM,
dUHaNbHOM KOHbEepeHL MM NO PAacNPOCTPAHEHMIO SyYLIero
onbITa cpeay Apyrux LKOA;

e Publishing layout of the final analytical publication on the
results of implementation pilot program to improve
awareness and understanding of the Rio Conventions in
secondary schools / Tunorpadcknii makeTt duHanbHOM
aHaNUTUYecKon NybanKaumMm nNo pesynbTaTam peannsalum
NWNOTHOM NPOrPamMbl MO MOBbILIEHNIO
MHGOPMMPOBAHHOCTU U NOHMMaHUA Pno KoHBeHL M B

e  Methodological manual and Programme for training B TeveHune 50%
teachers / Metoanyeckoe nocobue u nporpamma | YeTbIpex MecsaLes
NoBbILEHMA KBandUKALMK ANA yuuTenen nocne

noanucaHus

e  Agenda and LOPs with signature of the teacher’s capacity KOHTPaKTa
building workshop / Mporpamma v cnvcok y4acTHUKOB C
noANUCAMM CEMMHAPa No NOBbILEHUIO NOTeHUMana
yuuTenen.

3 Narrative report on implemented activities whole assignment with
reflection following information and attachments: / OnucaTesnbHbIi
OTYET O PeaNM30BaHHOM B TEYEHUWN BCETO KOHTPAKTa AeATENbHOCTHU C
oTpaXkeHmem cneaytouiein MHGopmaLmmn U NPUNOKEHUAMMU:

e  Description of support provided to pilot schools in
implementation of the developed educational materials /
OnvcaHne NoaAepPKKM OKa3zaHHOW NUAOTHbLIM WKOaM Mo
BHEAPEeHUto pa3paboTaHHbIX 06pa3oBaTe/ibHbIX
MaTepuanos;

e Description of support provided during evaluation of the
initial and final knowledge / understanding of the target
groups about the Rio Conventions. List of comments to the
final report and the final evaluation of the initial
knowledge / understanding of the target groups of the Rio
Conventions;/OnucaHune Noaaep:KKM OKa3aHHOW B -
rIpOBeAEHVIVI’/OLI,EHKVI Haqanﬂfblz (nepepg, Hauanom Within 10 months

from the date of

0eATeNbHOCTU) U GUHANbHBIX (Nocae peanunsaumm iening the
[AeATeNbHOCTM) 3HAHWUI/NOHMMaHUA LLeNeBbIX rpynn o zlogntragct/ .
KoHBeHuuax Pno opraHusaumen, NpepocrasnexHme Teuenme 10 20%
KOMMEHTapueB K GUHaZIbHOMY OTYETY OLLeHKM Ha4aslbHbIX
1 GUHaNbHbBIX 3HaHMIN/NOHUMaHUA LenesbIx rpynn o Puo MecaLies ¢
KoHseHuuaxFinal versions of the “Biodiversity” and “ Land Momenta
Degradation” educational kits ready for publication / rloAnMeana

KOHTpaKTa
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| | CpeaHuX WKonax. |

This shall be the basis of the payment tranches /* [lJaHHas pazbuska 6ydem cay#umb 0CHOBAHUEM /18 8bIMAAMbI
mpaHuwel

Cost Breakdown by Cost Component /Pa3z6ueka pacxodoe rno cocmaensaroujum

Description of Activity Unit Cost Quantity Total for the Contract

I. Personnel Services /3apaboTtHan
nnata COTpyaHUKOB

Il. Travel expenses to site /
Pacxopbl Ha noe3gKu A0 MecTo

lll. Other Related Costs/ Opyrue
pacxoapl

4

TOTAL/NTOrO

All other information that we have not provided automatically implies our full compliance with the requirements,
terms and conditions of the RFP. / Bca apyras nHdopmaums, He npefocTaBieHHans Hamu B LaHHOM MpeanoskeHuu,
aBTOMaTMYECKM NoApasymeBaeT noaHoe cobatogeHmne TpeboBaHMi, CPOKOB M YCI0BMI 3anpoca Ha NpeacTaBieHue
NpeaNoKeHus.

Name and Signature of the Service Provider’s Authorized Person/Vivs u nodnuce ynosHOMOYEeHH020 AUYa
Mocmaswjuka ycnye

Designation/ [lonxHocme

Date/ [lama
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Annex 4 [/ NpunosxeHwue 4

General Terms and Conditions for Services

1.0 LEGAL STATUS:
The Contractor shall be considered as having the legal status of an independent contractor vis-a-vis the
United Nations Development Programme (UNDP). The Contractor’s personnel and sub-contractors shall
not be considered in any respect as being the employees or agents of UNDP or the United Nations.

2.0 SOURCE OF INSTRUCTIONS:
The Contractor shall neither seek nor accept instructions from any authority external to UNDP in
connection with the performance of its services under this Contract. The Contractor shall refrain from any
action that may adversely affect UNDP or the United Nations and shall fulfill its commitments with the
fullest regard to the interests of UNDP.

3.0 CONTRACTOR'S RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES:
The Contractor shall be responsible for the professional and technical competence of its employees and
will select, for work under this Contract, reliable individuals who will perform effectively in the
implementation of this Contract, respect the local customs, and conform to a high standard of moral and
ethical conduct.

4.0 ASSIGNMENT:
The Contractor shall not assign, transfer, pledge or make other disposition of this Contract or any part
thereof, or any of the Contractor's rights, claims or obligations under this Contract except with the prior
written consent of UNDP.

5.0 SUB-CONTRACTING:
In the event the Contractor requires the services of sub-contractors, the Contractor shall obtain the prior
written approval and clearance of UNDP for all sub-contractors. The approval of UNDP of a sub-
contractor shall not relieve the Contractor of any of its obligations under this Contract. The terms of any
sub-contract shall be subject to and conform to the provisions of this Contract.

6.0 OFFICIALS NOT TO BENEFIT:
The Contractor warrants that no official of UNDP or the United Nations has received or will be offered by
the Contractor any direct or indirect benefit arising from this Contract or the award thereof. The
Contractor agrees that breach of this provision is a breach of an essential term of this Contract.

7.0 INDEMNIFICATION:

The Contractor shall indemnify, hold and save harmless, and defend, at its own expense, UNDP, its
officials, agents, servants and employees from and against all suits, claims, demands, and liability of any
nature or kind, including their costs and expenses, arising out of acts or omissions of the Contractor, or
the Contractor's employees, officers, agents or sub-contractors, in the performance of this Contract. This
provision shall extend, inter alia, to claims and liability in the nature of workmen's compensation,
products liability and liability arising out of the use of patented inventions or devices, copyrighted
material or other intellectual property by the Contractor, its employees, officers, agents, servants or sub-
contractors. The obligations under this Article do not lapse upon termination of this Contract.

8.0 INSURANCE AND LIABILITIES TO THIRD PARTIES:
8.1 The Contractor shall provide and thereafter maintain insurance against all risks in respect of its
property and any equipment used for the execution of this Contract.
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8.2 The Contractor shall provide and thereafter maintain all appropriate workmen's compensation
insurance, or the equivalent, with respect to its employees to cover claims for personal injury or
death in connection with this Contract.

8.3 The Contractor shall also provide and thereafter maintain liability insurance in an adequate
amount to cover third party claims for death or bodily injury, or loss of or damage to property,
arising from or in connection with the provision of services under this Contract or the operation of
any vehicles, boats, airplanes or other equipment owned or leased by the Contractor or its agents,
servants, employees or sub-contractors performing work or services in connection with this
Contract.

8.4 Except for the workmen's compensation insurance, the insurance policies under this Article shall:

8.4.1 Name UNDP as additional insured;

8.4.2 Include a waiver of subrogation of the Contractor's rights to the insurance carrier against
the UNDP;

8.4.3 Provide that the UNDP shall receive thirty (30) days written notice from the insurers prior
to any cancellation or change of coverage.

8.5 The Contractor shall, upon request, provide the UNDP with satisfactory evidence of the
insurance required under this Article.

9.0 ENCUMBRANCES/LIENS:
The Contractor shall not cause or permit any lien, attachment or other encumbrance by any person to be
placed on file or to remain on file in any public office or on file with the UNDP against any monies due or
to become due for any work done or materials furnished under this Contract, or by reason of any other
claim or demand against the Contractor.

10.0 TITLE TO EQUIPMENT:
Title to any equipment and supplies that may be furnished by UNDP shall rest with UNDP and any such
equipment shall be returned to UNDP at the conclusion of this Contract or when no longer needed by the
Contractor. Such equipment, when returned to UNDP, shall be in the same condition as when delivered to
the Contractor, subject to normal wear and tear. The Contractor shall be liable to compensate UNDP for
equipment determined to be damaged or degraded beyond normal wear and tear.

11.0 COPYRIGHT, PATENTS AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS:

11.1 Except as is otherwise expressly provided in writing in the Contract, the UNDP shall be entitled to
all intellectual property and other proprietary rights including, but not limited to, patents,
copyrights, and trademarks, with regard to products, processes, inventions, ideas, know-how, or
documents and other materials which the Contractor has developed for the UNDP under the
Contract and which bear a direct relation to or are produced or prepared or collected in
consequence of, or during the course of, the performance of the Contract, and the Contractor
acknowledges and agrees that such products, documents and other materials constitute works
made for hire for the UNDP.

11.2 To the extent that any such intellectual property or other proprietary rights consist of any
intellectual property or other proprietary rights of the Contractor: (i) that pre-existed the
performance by the Contractor of its obligations under the Contract, or (ii) that the Contractor
may develop or acquire, or may have developed or acquired, independently of the performance
of its obligations under the Contract, the UNDP does not and shall not claim any ownership
interest thereto, and the Contractor grants to the UNDP a perpetual license to use such
intellectual property or other proprietary right solely for the purposes of and in accordance with
the requirements of the Contract.
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11.3 At the request of the UNDP; the Contractor shall take all necessary steps, execute all necessary
documents and generally assist in securing such proprietary rights and transferring or licensing
them to the UNDP in compliance with the requirements of the applicable law and of the
Contract.

114 Subject to the foregoing provisions, all maps, drawings, photographs, mosaics, plans, reports,
estimates, recommendations, documents, and all other data compiled by or received by the
Contractor under the Contract shall be the property of the UNDP, shall be made available for use
or inspection by the UNDP at reasonable times and in reasonable places, shall be treated as
confidential, and shall be delivered only to UNDP authorized officials on completion of work
under the Contract.

12.0 USE OF NAME, EMBLEM OR OFFICIAL SEAL OF UNDP OR THE UNITED NATIONS:
The Contractor shall not advertise or otherwise make public the fact that it is a Contractor with UNDP, nor
shall the Contractor, in any manner whatsoever use the name, emblem or official seal of UNDP or THE
United Nations, or any abbreviation of the name of UNDP or United Nations in connection with its
business or otherwise.

13.0 CONFIDENTIAL NATURE OF DOCUMENTS AND INFORMATION:
Information and data that is considered proprietary by either Party and that is delivered or disclosed by
one Party (“Discloser”) to the other Party (“Recipient”) during the course of performance of the Contract,
and that is designated as confidential (“Information”), shall be held in confidence by that Party and shall
be handled as follows:

13.1 The recipient (“Recipient”) of such information shall:

13.1.1 use the same care and discretion to avoid disclosure, publication or dissemination of the
Discloser’s Information as it uses with its own similar information that it does not wish
to disclose, publish or disseminate; and,

13.1.2 use the Discloser’s Information solely for the purpose for which it was disclosed.

13.2 Provided that the Recipient has a written agreement with the following persons or entities
requiring them to treat the Information confidential in accordance with the Contract and this
Article 13, the Recipient may disclose Information to:

13.2.1 any other party with the Discloser’s prior written consent; and,

13.2.2 the Recipient’s employees, officials, representatives and agents who have a need to
know such Information for purposes of performing obligations under the Contract, and
employees officials, representatives and agents of any legal entity that it controls
controls it, or with which it is under common control, who have a need to know such
Information for purposes of performing obligations under the Contract, provided that,
for these purposes a controlled legal entity means:

13.2.2.1 a corporate entity in which the Party owns or otherwise controls, whether

directly or indirectly, over fifty percent (50%) of voting shares thereof; or,
13.2.2.2 any entity over which the Party exercises effective managerial control; or,
13.2.2.3 for the UNDP, an affiliated Fund such as UNCDF, UNIFEM and UNV.

13.3 The Contractor may disclose Information to the extent required by law, provided that, subject to
and without any waiver of the privileges and immunities of the United Nations, the Contractor
will give the UNDP sufficient prior notice of a request for the disclosure of Information in order to
allow the UNDP to have a reasonable opportunity to take protective measures or such other
action as may be appropriate before any such disclosure is made.
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134 The UNDP may disclose Information to the extent as required pursuant to the Charter of the UN,
resolutions or regulations of the General Assembly, or rules promulgated by the Secretary-
General.

13.5 The Recipient shall not be precluded from disclosing Information that is obtained by the
Recipient from a third party without restriction, is disclosed by the Discloser to a third party
without any obligation of confidentiality, is previously known by the Recipient, or at any time is
developed by the Recipient completely independently of any disclosures hereunder.

13.6 These obligations and restrictions of confidentiality shall be effective during the term of the
Contract, including any extension thereof, and, unless otherwise provided in the Contract, shall
remain effective following any termination of the Contract.

14.0 FORCE MAJEURE; OTHER CHANGES IN CONDITIONS

14.1 In the event of and as soon as possible after the occurrence of any cause constituting force
majeure, the Contractor shall give notice and full particulars in writing to the UNDP, of such
occurrence or change if the Contractor is thereby rendered unable, wholly or in part, to perform
its obligations and meet its responsibilities under this Contract. The Contractor shall also notify
the UNDP of any other changes in conditions or the occurrence of any event that interferes or
threatens to interfere with its performance of this Contract. On receipt of the notice required
under this Article, the UNDP shall take such action as, in its sole discretion; it considers to be
appropriate or necessary in the circumstances, including the granting to the Contractor of a
reasonable extension of time in which to perform its obligations under this Contract.

14.2 If the Contractor is rendered permanently unable, wholly, or in part, by reason of force majeure
to perform its obligations and meet its responsibilities under this Contract, the UNDP shall have
the right to suspend or terminate this Contract on the same terms and conditions as are provided
for in Article 15, "Termination", except that the period of notice shall be seven (7) days instead of
thirty (30) days.

14.3 Force majeure as used in this Article means acts of God, war (whether declared or not), invasion,
revolution, insurrection, or other acts of a similar nature or force.

14.4 The Contractor acknowledges and agrees that, with respect to any obligations under the
Contract that the Contractor must perform in or for any areas in which the UNDP is engaged in,
preparing to engage in, or disengaging from any peacekeeping, humanitarian or similar
operations, any delays or failure to perform such obligations arising from or relating to harsh
conditions within such areas or to any incidents of civil unrest occurring in such areas shall not, in
and of itself, constitute force majeure under the Contract..

15.0 TERMINATION
15.1 Either party may terminate this Contract for cause, in whole or in part, upon thirty (30) days
notice, in writing, to the other party. The initiation of arbitral proceedings in accordance with
Article 16.2 (“Arbitration”), below, shall not be deemed a termination of this Contract.

15.2 UNDP reserves the right to terminate without cause this Contract at any time upon 15 days prior
written notice to the Contractor, in which case UNDP shall reimburse the Contractor for all
reasonable costs incurred by the Contractor prior to receipt of the notice of termination.

15.3 In the event of any termination by UNDP under this Article, no payment shall be due from UNDP
to the Contractor except for work and services satisfactorily performed in conformity with the
express terms of this Contract.
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154 Should the Contractor be adjudged bankrupt, or be liquidated or become insolvent, or should the
Contractor make an assignment for the benefit of its creditors, or should a Receiver be appointed
on account of the insolvency of the Contractor, the UNDP may, without prejudice to any other
right or remedy it may have under the terms of these conditions, terminate this Contract
forthwith. The Contractor shall immediately inform the UNDP of the occurrence of any of the
above events.

16.0 SETTLEMENT OF DISPUTES
16.1 Amicable Settlement: The Parties shall use their best efforts to settle amicably any dispute,
controversy or claim arising out of this Contract or the breach, termination or invalidity thereof.
Where the parties wish to seek such an amicable settlement through conciliation, the
conciliation shall take place in accordance with the UNCITRAL Conciliation Rules then obtaining,
or according to such other procedure as may be agreed between the parties.

16.2 Arbitration: Any dispute, controversy, or claim between the Parties arising out of the Contract or
the breach, termination, or invalidity thereof, unless settled amicably under Article 16.1, above,
within sixty (60) days after receipt by one Party of the other Party’s written request for such
amicable settlement, shall be referred by either Party to arbitration in accordance with the
UNCITRAL Arbitration Rules then obtaining. The decisions of the arbitral tribunal shall be based
on general principles of international commercial law. For all evidentiary questions, the arbitral
tribunal shall be guided by the Supplementary Rules Governing the Presentation and Reception
of Evidence in International Commercial Arbitration of the International Bar Association, 28 May
1983 edition. The arbitral tribunal shall be empowered to order the return or destruction of
goods or any property, whether tangible or intangible, or of any confidential information
provided under the Contract, order the termination of the Contract, or order that any other
protective measures be taken with respect to the goods, services or any other property, whether
tangible or intangible, or of any confidential information provided under the Contract, as
appropriate, all in accordance with the authority of the arbitral tribunal pursuant to Article 26
(“Interim Measures of Protection”) and Article 32 (“Form and Effect of the Award”) of the
UNCITRAL Arbitration Rules. The arbitral tribunal shall have no authority to award punitive
damages. In addition, unless otherwise expressly provided in the Contract, the arbitral tribunal
shall have no authority to award interest in excess of the London Inter-Bank Offered Rate
(“LIBOR”) then prevailing, and any such interest shall be simple interest only. The Parties shall be
bound by any arbitration award rendered as a result of such arbitration as the final adjudication
of any such dispute, controversy, or claim.

17.0 PRIVILEGES AND IMMUNITIES:
Nothing in or relating to this Contract shall be deemed a waiver, express or implied, of any of the
privileges and immunities of the United Nations, including its subsidiary organs.

18.0 TAX EXEMPTION

18.1 Section 7 of the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations provides,
inter-alia that the United Nations, including its subsidiary organs, is exempt from all direct taxes,
except charges for public utility services, and is exempt from customs duties and charges of a
similar nature in respect of articles imported or exported for its official use. In the event any
governmental authority refuses to recognize the United Nations exemption from such taxes,
duties or charges, the Contractor shall immediately consult with the UNDP to determine a
mutually acceptable procedure.

18.2 Accordingly, the Contractor authorizes UNDP to deduct from the Contractor's invoice any

amount representing such taxes, duties or charges, unless the Contractor has consulted with the

UNDP before the payment thereof and the UNDP has, in each instance, specifically authorized
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the Contractor to pay such taxes, duties or charges under protest. In that event, the Contractor
shall provide the UNDP with written evidence that payment of such taxes, duties or charges has
been made and appropriately authorized.

19.0 CHILD LABOUR
19.1 The Contractor represents and warrants that neither it, nor any of its suppliers is engaged in any
practice inconsistent with the rights set forth in the Convention on the Rights of the Child,
including Article 32 thereof, which, inter alia, requires that a child shall be protected from
performing any work that is likely to be hazardous or to interfere with the child's education, or to
be harmful to the child's health or physical mental, spiritual, moral or social development.

19.2 Any breach of this representation and warranty shall entitle UNDP to terminate this Contract
immediately upon notice to the Contractor, at no cost to UNDP.

20.0 MINES:

20.1 The Contractor represents and warrants that neither it nor any of its suppliers is actively and
directly engaged in patent activities, development, assembly, production, trade or manufacture
of mines or in such activities in respect of components primarily utilized in the manufacture of
Mines. The term "Mines" means those devices defined in Article 2, Paragraphs 1, 4 and 5 of
Protocol Il annexed to the Convention on Prohibitions and Restrictions on the Use of Certain
Conventional Weapons Which May Be Deemed to Be Excessively Injurious or to Have
Indiscriminate Effects of 1980.

20.2 Any breach of this representation and warranty shall entitle UNDP to terminate this Contract
immediately upon notice to the Contractor, without any liability for termination charges or any
other liability of any kind of UNDP.

21.0 OBSERVANCE OF THE LAW:
The Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules, and regulations bearing upon the
performance of its obligations under the terms of this Contract.

22.0 SEXUAL EXPLOITATION:

22.1 The Contractor shall take all appropriate measures to prevent sexual exploitation or abuse of
anyone by it or by any of its employees or any other persons who may be engaged by the
Contractor to perform any services under the Contract. For these purposes, sexual activity with
any person less than eighteen years of age, regardless of any laws relating to consent, shall
constitute the sexual exploitation and abuse of such person. In addition, the Contractor shall
refrain from, and shall take all appropriate measures to prohibit its employees or other persons
engaged by it from, exchanging any money, goods, services, offers of employment or other
things of value, for sexual favors or activities, or from engaging in any sexual activities that are
exploitive or degrading to any person. The Contractor acknowledges and agrees that the
provisions hereof constitute an essential term of the Contract and that any breach of this
representation and warranty shall entitle UNDP to terminate the Contract immediately upon
notice to the Contractor, without any liability for termination charges or any other liability of any
kind.

22.2 The UNDP shall not apply the foregoing standard relating to age in any case in which the
Contractor’s personnel or any other person who may be engaged by the Contractor to perform
any services under the Contract is married to the person less than the age of eighteen years with
whom sexual activity has occurred and in which such marriage is recognized as valid under the
laws of the country of citizenship of such Contractor’s personnel or such other person who may
be engaged by the Contractor to perform any services under the Contract.
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23.0 AUTHORITY TO MODIFY:
Pursuant to the Financial Regulations and Rules of UNDP, only the UNDP Authorized Official possesses the
authority to agree on behalf of UNDP to any modification of or change in this Contract, to a waiver of any
of its provisions or to any additional contractual relationship of any kind with the Contractor. Accordingly,
no modification or change in this Contract shall be valid and enforceable against UNDP unless provided by
an amendment to this Contract signed by the Contractor and jointly by the UNDP Authorized Official.

OBLUUE YCNOBUA AOTOBOPA Ob OKA3AHUU YCNYT

1.0 MPABOBOM CTATYC:
Moppsafuunk cumTaetca obnagatenem NPaBoBOro CTaTyca HE3aBMCMMOTO NoAPAAYMKA MO OTHOWEHMIO K Mporpamme
Passutus OpraHusaumm Ob6beanHeHHbIx Hauwmii (MPOOH). MepcoHan MogpagyvKka n ero cybnoapagumKkm H1 npu
KaKMX 0b6CTOATENbCTBAaX HE MOTYT CYMTaTbCs COTPYAHUMKaMM uam  areHTamm [POOH uam  OpraHusaumu
Ob6beanHeHHbIXx Hauuii.

2.0 UICTOYHUK UHCTPYKLIUIA:

MogpsafunK He Jo/KeH 0bpallaTbCs 3a UM NPUHUMATL pacnopsxKeHus oT Atoboro opraHa, BHe MPOOH, B cBA3M ¢
npeaocTaB/eHMEeM CBOUX yCayr no aTomy KoHTpakTy. MNoapaguvKk A0KEeH BO34EPKMBATLCA OT NtOObIX AeCTBUMA,
KOTOpble MOTyT HaHecTn cepbe3Hblit ypoH MPOOH mnu OpraHmnsaunm O6beguMHEeHHbIX Haunin U AoMKeH B NOIHOM
Mepe BbINOJIHATb CBOM 0653aTe/1bCTBa N0 OTHOLEHUIO K MHTepecam MPOOH.

3.0 OTBETCTBEHHOCTb NOAPAAYUKA 3A CBOUX COTPYAHUKOB:

MoApAAYMK HECET OTBETCTBEHHOCTb 3@ NPODECCUOHANBHYIO U TEXHUYECKYIO KOMMETEHTHOCTb CBOMX COTPYAHUKOB U
OO/IKeH BblbunpaTb A1a paboTbl No 3ToMy KOHTPaKTy HaZexHbIX npeacrtasuTenei, Kotopble byayT saddekTBHO
paboTaTb Hag BbINOJHEHWEM 3Toro KOHTpaKTa, yBa)KaTb MeCTHble TpaAuUMW WM COOTBETCTBOBATb BbICOKMM
CTaHAAPTaM MOPAsIbHOFO U STUYECKOTO NOBEAEHUA.

4.0 NEPEOAYA MNMPABA:

MogpafunK He MMeeT npasa nepeycTynaTtb, NepefasBaTb, 3aKNaZblBaTb WAW MO MHOMY pPacnopAMKaTbCA 3TUM
KoHTpakToM uan ntoboi ero 4actblo, An NtobbiMK Npasamu, TpeboBaHMAMKU UAK 0bs3aTenbcTBammM Moapagyunka
no sTomy KOHTPaKTy, KpOMe KaK nocae npeasBapuTenbHOro nucbmeHHoro cornacua NPOOH.

5.0 3AKJIOYEHUE CYBNOAPAAHOIO AOrOBOPA:

B cnyyae, ecam MMopgpsaguvky noHagobAtcs ycnyrn  cybnogpsgumkos, [MogpaguvKk  OOMKEeH  MoAyyYuTb
npeaapuTenbHoe NMCbMeHHoe oaobpeHue 1 paspelueHune NMPOOH Ha Bcex cybnoapsaunkos. OgobperHne NMPOOH
cybnoapaaumka He ocBoboxpgaeT lNogpagumka oT ero obasatenbcTs no 3Tomy KoHTpakTy. Ycnosua nwoboro
cybnoapaaa AOMKHbI COAEPKaTb YCAOBUA U COOTBETCTBOBATL MOIOKEHUAM 3TOro KOHTpaKTa.

6.0 UCKNKOYEHUE BbIroabl ANA YAHOBHUKOB:

MoApAAYMK FapaHTUPYET, YTO HWU OAUH cOTPyAHUK MPOOH man Opranusaunmn O6beauHeHHbIX Hauunii He noayuut
ot MNoapaguvka nau Moapagumk He byaeT npennaratb emy AO6YH0 NPAMYIO UAW KOCBEHHYIO BbIroAdy, B CBA3M C
3TMM KOHTpaKTOM, MAM BO3HarpakgeHue 3a Hero. [oapagumK COrnallaeTca, YTo HapyLlleHWe 3TOro MOJIOXKEeHUA
6yneT cunTaThCA HAapPYLUEHNEM BaXKHOro ycnoBuMA 3Toro KoHTpakTa.

7.0 KOMMNEHCALMA:

Moapagunk obsA3aH 3alMLLaTh, OrpaykaaTb, rapaHTMPOBaTb OT HACTYM/IeHWA Bpeda M 3alMLaTb 3a CBOM CcyeT,
MPOOH, ee cCOTPYAHUKOB, areHTOB U CAYKaLLMX OTO BCEX UCKOB, MPEeTeH3ui, TpeboBaHUt 1 06a3aTeNbCTB Nt0bHoro
XapaKTepa WaM poaa, BKAOYAA MX 3aTpaTbl M PACXO/bl, BOZHUKLIME B CBA3U C AEATENIbHOCTbIO UM YNyLeHUEM
Moapagumnka, Man cayxawmx MNoapaguvka, ero CoTPyAHMKOB, areHToB MaM cybnoapaayYMKoB Mpu BbiNMOAHEHUN
3Toro KOHTpaKTa. 3TO MOJIOXKEHWe [OO0/IKHO PacnpoCTPaHATbCA, Cpeau MNpPo4Yero, Ha TaKue MNpeTeHsun u
06a3aTeNbCcTBa, Kak BbiMiaTa KOMMeHcauunm paboTHMKaM, OTBETCTBEHHOCTb 3a MPOAYKTbl M OTBETCTBEHHOCTb,
BbITEKAIOWYHO M3 MCMO/Ib30BaHMA 3aMaTeHTOBaHHbIX M306peTeHnit WaM YCTPOMCTB, 3alUMLLEHHbIX aBTOPCKUM
NpPaBoOM MaTepuasnoB MWW AOPYron WHTENNeKTyasbHOM CcOBCTBEHHOCTU [MoAPAAYMKOM, €ro COTpyAHWKamMu,
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[O/BKHOCTHBIMM IMLAMM, areHTaMu, CAYKaWwummn namn cybnogapsauymkammn. 06s3aTenbcTsa, BbiTEKaloWmMe U3 3ToM
CraTby, HE NPEKPALLAOTCA MO 3aBepLIeHnn 3Toro KoHTpakKTa.

8.0 CTPAXOBAHUE N OTBETCTBEHHOCTb NEPEA TPETbUMU IMLLAMMU:
8.1 lMogpaguvk [osiKeH obecneunmTb M COOTBETCTBEHHO MOAAEPXKMBATL CTPAaxoBaHWe OTO BCEX PUCKOB B
OTHOLLEHWUW CBOEN COBCTBEHHOCTU U NtobOro 060pyL0BaHNA, UCNOIb3YEMOTO A1A BbINONHEHNA 3TOro KoHTpakTa.

8.2 MMoppsafuvk [onkeH obecneynTb M COOTBETCTBEHHO MOAAEPKMBATL BCE BUAbl COOTBETCTBYHOLLErO
KOMMEHCALMOHHOIO CTPaxoBaHMA PabOTHUKOB WM €ro 3KBMBAJIEHT B OTHOLUIEHUU BCEX CBOMX CAYXKALLUX, YTOObI
NMOKPbITb UCKM O BO3MELLLEHMM IMYHOTO YLLEepPba UAKM CMepPTH B CBA3U C 3TUM KOHTPaKTOM.

8.3 lMoapaguvKk [o/MKeH Takke obecneynmTb M COOTBETCTBEHHO MOAAEPKMBATb CTPAXOBaHWE TparkAaHCKOM
OTBETCTBEHHOCTM B aEKBAaTHOM BbIPAXKEHUW AN MOKPbITUA MCKOB TPETbUX CTOPOH B CBA3M CO CMEPTbIO MU
TENECHbIMU NOBPEXKAEHUAMM, yTepein cCOBCTBEHHOCTU UM MaTepuaibHbIM yLLepbom, BOSHUKWMMK B pesy/bTaTe
WM B CBA3U C NpeaocTaBJeHMeM ycayr no aTomMy KOHTPaKTy mam npu paboTe ntobbix TPAHCMOPTHbLIX CPeacTs,
CYZEH, CamMONIeTOB WM APYroro obopyaoBaHUA, NpUHaALAEKaLWero UM apeHaoBaHHoro Moapagunmkom uau ero
areHTamu,  CAyXKalWMMK,  COTPYAHWMKaMW UM cybrnogpsafuMkamu,  BbIMOAHAWOWMMKW  paboTy  uau
NpPeAoCTaBASAOWMMU YCAYTY MO 3TOMY KOHTPAKTY.

8.4 3a UCKNOYEHUEeM KOMMEHCALMOHHOro CTpaxoBaHMUA paﬁOTHVIKOB, CTpaxoBble MOJINCbl B paMKax 3Tol Cratbu
OO1KHbI:

8.4.1 YkasbiBaTb [NTPOOH Kak 4ONOAHUTENBHOrO CTPaxoBaTens;
8.4.2 BkatoyaTb 0TKa3 oT cybporaumum npas Moapsayunka Ha CTpaxoByto KomnaHuto npoTtus MPOOH;

8.4.3 MapaHTMpoBath, Yyto NMPOOH NoNy4nT NMCbMEHHOE YBeAOM/IeHMEe OT CTPAXOBLLMKOB 3a TpuauaTth (30) aHen
[0 Nto60ol OTMEHbI UM U3MEHEHUSA CTPAXOBOMO NOKPbLITUA.

8.5 Moapaaumk obssaH, no TpebosaHuto, npegoctasuts NMPOOH ybeanTenbHble A0OKa3aTeNbCTBa CTPaxoBaHMS,
Tpebyemoro B 3ol CTaTbe.

9.0 3AK/IAOHAA/NPABO YAOEPXAHUA:

MoapafYMK He [O/KeH JasaTb MOBOAA WM [OMYCKaTb, YTOGbl MPaBO yAEpaHWs, Ha/loMeHue apecta Ha
MMYLLECTBO MAW APYroi BWUA 3aKNafgHOW CO CTOPOHbI /I0BOr0 YeNoBeKa PEerncTpupoBasiMCb M XPaHUIUCL B
KapToTeKke /l06Oro rocyfapCTBEHHOMO Y4YpexAeHUa wuauM B KapToTeke Bmecte ¢ [POOH npotvs nwobbix
noAnexalmx BbinaaTe MAN OXMOAEMbIX [AEHEXHbIX CYMM 3a Nt06YI0 BbIMOAHEHHY paboTy MaM maTtepuanbl,
nocTaBneHHble No 3ToMy KOHTpaKTy, UAK No NpuymHe tob0oro Apyroro Ucka uau tpebosaHuns npotus Mogpagunka.

10.0 NPABO HA BJIAAEHME OBOPYAOBAHUEM: MNpaBo Ha BrageHue ntobbim 060pya0BaHMEM U MOCTaBAAEMbIMU
TOBapamu, KoTopble MoryT 6biTb NpegocTaBaeHbl MPOOH, npuHaanexut NMPOOH, 1 ntoboe Takoe obopyaoBaHue
[OMKHO 6biTb BOo3BpaleHo B NMPOOH no 3aBeplieHun 3toro KoHTpaKkTa uau Korga B Hem 6onblie He byaer
HeobxoAMMoCTU co cTopoHbl MoapaayunKka. Takoe obopyaoBaHue, Korga oHo BosBpawaetca MPOOH, gonxHo
HaxoAMTbCA B TOM *KE COCTOAHMM, B KOTOPOM OHO 6blio noctaBneHo MogpaaynKy, ¢ y4eTOM HOPMATUBHOIO
n3Hoca. NMoapaaumk o06asaH komneHcuposatb NMPOOH 3a obopyaoBaHue, B ciyyae, ecnv byaeT yCcTaHOBAEHO, YTO
3T0 obopyaoBaHMe OblI0 MNOBPENKAEHO WAM HAXOAWMNOCb B YXYALIEHHOM COCTOAHWM, MNPEBbILLAOLLEM
HOPMaTUBHbIM U3HOC.

11.0 ABTOPCKOE NMPABO, MATEHTbI U APYTUE MPABA COBCTBEHHOCTMU:

11.1 Kpome Tex cnyyaes, Korga npsimo He npenycmoTpeHo obpaTHoe B nMcbMeHHOM Buae B KoHTpakTe, MPOOH
obnafaetT NpaBoM Ha BCHO MHTENNEKTyasibHYHO COOCTBEHHOCTb M Apyrve npaBa cOBCTBEHHOCTM, BK/OYAA, HO, He
OrpaHMYMBaACbL 3TWM, NATEHTbl, aBTOPCKME MpaBa, M TOProBble MapKM B OTHOLUEHMW MPOAYKTOB, MPOLLECCOB,
n3obpeTeHuit, naen, Hoy-xay, AN OOKYMEHTOB WM APYrMX MaTepuanos, KoTopble Moapaaunk paspabotan ans
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MPOOH B pamkax aToro KOHTpaKTa U KOTOpble UMEIOT NMPAMOE OTHOLIEHWUE K MW NPOU3BeAeHbl AW NOATOTOBJ/IEHDI
nnu cobpaHbl B pesynbTate, UAK B npoLecce ucnonHeHua KoHTpakTa, 1 MNoapaaymKk NpusHaeT, U cornallaeTcs, 4to
TaKue NpOoAYKTbI, LOKYMEHTbI U ApyrMe maTtepuasbl COCTaBAAT KPyr ero paboT, ana KoTopbix ero HaHAana MPOOH.

11.2 B To#i mepe, B KOTOpOW NtobasA Takaa MHTeNNeKTyaNlbHasa cOBCTBEHHOCTb UAW Apyrue npaBa cOBCTBEHHOCTH
COCTaBNAT NO6YI MHTENNEKTyaNbHYl0 COOCTBEHHOCTb WMAM Apyrue npaBa cobcTBeHHocTn [ogpaaunka: (i)
KOTOpble CyLLecTBOBanW A0 BbINOAHeHWA MoapagdymMkom cBoux obsasaTtenbct8 no KoHTpakTy, uam (ii) KoTopble
MoppAagunk mor paspabotaTb MAM NpuobpecTn, Mau, BO3MOXKHO, paspaboTan uaum npuobpen, He3aBUCMMO OT
BbIMONHEHUA cBoux ob6sa3aTenbctB no KoHTpakTy, NMPOOH He TpebyeT v He O6yaeT nputA3atb Ha npaBo
COBCTBEHHOCTU Ha HUX, a MNoapaaumk npegoctasaset NMPOOH 6eccpoyHyo NLEH3UI0 HA MCMO/Ib30BaHME TaKoM
WHTENNEKTyaNbHON cOBCTBEHHOCTM UK APYroro npaBa cOBCTBEHHOCTU UCKAOUYUTENIBHO B LLEAX U B COOTBETCTBUMU
c TpeboBaHMAMMN KoHTpaKTa.

11.3 Mo TpebosaHuio MPOOH Moapaguvk [OMKEH MPeAnpUHATbL BCE HeobxoAMMmble Larn, COCTaBUTb BCe
HeobxoAuMble [AOKYMEHTbI WU OKasblBaTb BCECTOPOHHIOW MOMOLLb B MOJIYYEHUM TAaKUX MpaB COBCTBEHHOCTU U
nepegaye unn sbligade NMPOOH Ha HUX pa3pelleHne B COOTBETCTBUM C TPeboBaHUAMM MPUMEHSEMON NPaBOBOMA
HOPMbI M A@aHHOTO KOHTpakTa.

11.4 B COOTBETCTBMM C BblEYKA3aHHbIMM MOJIOKEHUAMM, BCe KapTbl, 4YepTexu, doTorpadmm, MOHTaXKM
23p0POTOCHMMKOB, MAAHbI, OTYETbI, OLLEHKMU, PEKOMEHAALLMN, OOKYMEHTbI U BCE ApYrne AaHHble, COCTaB/EeHHble
UKW MNofydyeHHble lNoapAaaYMKoM B pamKax 3Toro KoHTpakTa, sBaawoTca cobctBeHHocTbio MPOOH © o/KHbI
npeaocTaBAATLCA ANA UCMONb30BaHMA AWM MHcnekTupoBaHua NMPOOH B pasymHoe Bpema M B pa3syMHOM MecTe,
OOJ/IKHbI CYUTATLCA KOHOUAEHLMANBHBIMU U NPEACTaBAATLCA TONIbKO YNOJAHOMOYEHHbIM coTpyaHnKam MPOOH no
3aBepweHnn paboT no KoHTpaKTy.

12.0 UCMONb3OBAHUE HA3BAHUA, SMBAEMbI U ODULIMANIBHOMN NEYATU NPOOH WIN OPTAHU3ALIUMU
OBbEAVMHEHHbIX HALWIA:

MoapsaAunK He OOJIKEH PEKAaMUPOBATb UM UHBIM CNOCOBOM M3BELWATL O TOM, YTO OH sfiBAAeTca [loapsaaynkom
MPOOH, a Takxe MoApsAAyYMK He MMeeT npaBa HUKOMM 06pa3somM  WCMoNb30BaTb HasBaHWe, ambnemy uau
oduumanbHyto nevatb NMPOOH mnn OpraHusaummn ObbeanHeHHbIX Hauuii, nam noboro coKpalleHHOro HasBaHuA
MPOOH nnu OpraHusaumm O6beanHeHHbIX Haumii B CBA3M CO CBOMM BU3HECOM UM MHAYe.

13.0 KOH¢M,D,EHLI,VIAI]beIVI XAPAKTEP AOKYMEHTOB U UH®OPMALUMN:

MHbopmauma 1 faHHble, KOTOPbIE CYMTAIOTCA COBCTBEHHOCTHIO Nt06ON M3 CTOPOH M KOTOpble MPesoCcTaBAAoTCA
UAK pasrnawatortca oaHon CtopoHon ("Pasrnawartens") apyron CtopoHe ("Monyyatens) B npouecce UCNONHEHUS
KoHTpakTa, M KoTopble o0603Ha4yeHbl Kak KoHouaeHumanbHble ("MHdopmaumsa"), [OMKHbI cYMTaATbCA
KOoHOMAEHLMaNbHbIMM 3TOM CTOPOHOM 1 paboTa C HUMM A0NKHA BbITb NOCTAaBAEHA CNeayOLMM 06pa3om:

13.1 NonyyaTens ("MonyyaTtens') Takon MHGOPMaLUN LONKEH:

13.1.1 ucnonb3oBaTb AaHHbIE C TaKOK e OCTOPOMKHOCTbIO M OCMOTPUTENIbHOCTLIO, M3berana pasrnallieHums,
nyb6aMkauum mnm pacnpoctpaHeHma MHbopmaumm Pasrnawwartens, ¢ Kako OH OTHOCUTCA K cBoei MHbopmaumm
TAKOro pofia, KOTOPYIO OH He }KenaeT pasraallate, 06HapoA0BaTh UM PACNPOCTPAHATD; U,

13.1.2 ucnonb3oBatb MHGOpPMaLMio PasrnawaTensa UCKAOYUTENbHO C TOW LEenbio, C KOTOPOM OHa Obina
pasrnialeHa.

13.2 Mpwu ycnosun, ecamn MNonyyaTesb 3aKNHOUMA NMUCbMEHHOE COrALLEHWe CO Caefyownumm Gusnyeckumm nam
OPUAMYECKUMU NNLAMUK, Tpebytollee OT HUX KOHPUAEHUMANbHOCTM MpU obpallieHun ¢ aTolh uHdopmaumen B
cooTBETCTBMM C KOHTpaKTOM 1 ¢ 3Tol CTaTtbel 13, Moayyatens MoXKeT packpbiTb MHbGopMmaumio:

13.2.1 ntoboi gpyroi cTopoHe ¢ NpeaBapuTebHOro NMCbMEHHOro cornacua Pasrnawarens; u,
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13.2.2 cayKawmm, JOIKHOCTHBIM IMLAM, NPeACcTaBUTENAM U areHTam lNosyyaTens, KoTopbiM HeobxoaMmo
3HaTb TaKylo WHpopmaumio B uenax BbINOAHEHWMA cBoux o06A3aTenbcTB NO  KOHTPaAKTy, U cAyXalwum K
AOMIKHOCTHBIM NMLAM, NPEACTaBUTENAM W areHTam noboro pUAMYECcKOro Anua, KOTOPbIX OH KOHTPO/MpPYET,
KOTOpPble KOHTPOJ/IMPYIOT €ro UM C KOTOPbIM OH HAaXOAMUTCA NOA O6LMM KOHTPOIEM, KOTOPbIM HEOBXOAMMO 3HaTb
Takyto MHPopmauuio B Lenax BbINOJHEHUA cBOMX 06A3aTeNIbCTB COrNAacHO KOHTPaKTy, MpY YCAOBUM, YTO, ANA STUX
Lenen KOHTPoIMpyemMoe IpUaNYEeCcKoe INLL0 O3HAYaEeT:

13.2.2.1 opuamyeckoe nmuo, B KoTopom 3Ta CTOpoHa MMEET UAU MHbIM 0BPa3OM KOHTPOMPYET, NPSMO
WUAW KoCBEHHO, Bonee natugecatTi npoueHToB (50 %) ronocyoWwmx akumii B Hel; nnu,

13.2.2.2 noboii cybbeKkT, Hag KoTopbim 3Ta CTopoHa ocyuwectBnfeT 3QdEKTUBHbINA ynpaBaeHYeCKUin
KOHTPO/Ib; UK,

13.2.2.3 ana NPOOH - addunmnposaHHbiii PoHg, Hanpumep, UNCDF, UNIFEM n UNV.

13.3 MNoAapagYMK MOXKeT packpbiTb MHPopmaLMio B TOM mepe, B KOTOPOI 3TO TpebyeTcs Mo 3aKOHY, NPU YCI0BUM,
YTO AOMYyCKas U He 0TKa3blBaACb OT NpuBUAErMiA U UMMyHUTeTa OpraHmsaumnmn O6beanHeHHbIx Hauuii, Noapagumk
3abnarospemeHHo npepoctasuTt NMPOOH yBegomieHve O 3anpoce Ha packpbitne WMHbopmaumu, 4tobbl AaThb
MPOOH pasymHyo BO3MOXKHOCTb NPeANPUHATL 3alMTHbIE MEpPbl UM TAaKOBble ApYyrMe AeNCTBUA, KOTOPble MOTyT
NMoCYMUTaTbCA COOTBETCTBYIOLLMMMU, MPEKAE, YEM PACKPbLITH NH0OYI0 TaKyo MHPOPMaLMIO.

13.4 NMPOOH MmoKeT packpbiTb MHbopmaumio B npegenax Heobxogumoro, B cooTBeTcTBuM ¢ YctaBom OOH,
pe3onouMAMM  UAU  HOPMATUBHbIMM  AOKYMeHTamu  leHepanbHoi  Accambnew, wau  npasunamm,
o6HapogoBaHHbIMU FeHepanbHbiM CeKkpeTapem.

13.5 He cneayet npenatcTeoBathb [onyyartento packpbiBatb MHbGopmaumio, KoTopas 6biia noayyeHa Mosyyatenem
OT TpeTbeil CTOPOHbl 6e3 orpaHuyeHuit, KoTopyto Pasrnawartens npefocTaBun  TpeTbei cTopoHe 6e3
obasatenbcTBa cobaogatbh KOHOMAEHLMANLHOCTb, KOTOpan bOblia paHee u3BecTHa [MonydaTento, unu B noboe
Bpema noarotosneHa [losyyatesnem COBEPLUEHHO HE3aBUCMMO OT YC/IOBMI PasrialleHus B COOTBETCTBUM C
AaHHbIM LOTOBOPOM.

13.6 3T o06s3aTenbCTBA M OrpaHWYEHUs B CBA3M C HeobXOAMMOCTbIO COB/IOAEHUA KOHOUAEHUMANbHOCTH
OCTalOTCA B CWU/IE B TEYEHME CPOKA BbiMONHEeHNA KOHTPaKTa, BKIOYan ero BO3MOKHOE NMPOA/eHNe, U, eCAN UHade
He 0603HaueHOo B KOHTpaKTe, 40MKHbI OCTaBaTbCA B CUJie U noce toboro 3asepLueHns KoHTpakTa.

14.0 ®OPC - MAXKOP; IPYTVUE U3MEHEHWA YC/I0BUIA

14.1 B cnyyae BO3HMKHOBEHMA Nt0OONM NPUUMHDI, CO34atoLLeNn 06CTOATENLCTBA HEMNPEOAOIMMON CUAbI, MoapaaumK
06M3aH KaK MOXKHO CKOopee NocCTaBuTb B u3BecTHOCTb NMPOOH, npeacTtaBuB MOJHbIN U NOAPOOHbIA MUCbMEHHbIN
OTYET O TAKOM UHUMAEHTE WU U3MEHEHUU, ecan NoapaaYmK Npu STOM OKa3asica HECMOCOOHbIM, MOJIHOCTBIO UK
YaCTUYHO, BbINOMHUTL CBOM 06A3aTENbCTBA U MOKPbITh 3a/10}KEHHOCTb MO 3TOMy KOHTpakTy. MoapAaaumK AONKeH
TaK)Ke NocTaBuTb B M3BecTHOCTb MPOOH 060 Bcex Apyrnx U3MeHeHUsX B YCAOBUAX MW BOZHUKHOBEHUW Nto6Oro
cobbITMA, KOTOPOE MELUAET UAWN YrpoXKaeT NomelaTtb ero pabore no sTomy KoHTpakTy. Mpu nosyyeHUMU Takoro
yBeZLomeHuns, Tpebyemoro cornacHo ator Ctatbe, MPOOH fo/13KHA NpeanpuUHATbL Takne AeNCTBUA, KOTOPbIE OHa,
WUCKAOYUTENBHO MO  COBCTBEHHOMY YCMOTPEHMIO CUYMTAEeT COOTBETCTBYHOLMMU WUAU  HEOBXOAMMbIMM B
CNOXMBLUENCA CUTyaLMK, BKIOYaA npenoctaBiaeHue Moapafyunky pasymHoe npoasieHne CPOKOB, YTOObl OH mor
BbIMNO/IHUTL CBOM 06513aTeNbcTBA NO 3TOMY KOHTPaKTYy.

14.2 Ecnv MNoppsafaumK OKaKeTca HaBcerga HecnocobHbIM, MOJIHOCTbIO, MW YAacTUYHO, MO NMPUYMHE HEOLOAUMBIX
06CTOATENbCTB, BbINOMHUTL CBOM 0653aTeNIbCTBA M MOKPbITb 3a[,0/IKEHHOCTb cornacHo atomy KoHTpakTy, MPOOH
MMeeT MPaBO NPUOCTAHOBUTb WAWM PACTOPrHYTb 3TOT KOHTPAKT Ha TeX e MOJOMKEHUAX U YCAOBUAX, KOTOpble
npeagycmoTtpeHbl B Cratbe 15 '"lMpekpalleHne AeWCTBMA KOHTPaKTa", 3a MCKAOYEHMEM TOro, 4to nepuog,
yBegomieHua byaet cemb (7) gHein, Bmecto Tpuauatv (30) aHen.
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14.3 dopc- maxop B 370l CTaTbe O3HAYaEeT CTUXMIHbIe BeacTBUsA, BOMHY (06BbABNEHHYIO MU HEOOBABNEHHYIO),
BTOP)KEHME, PEBOJIIOLLMIO, BOCCTAHUE, UM APYTrMe aKTbl Nog06HOM Npupoabl U CUbI.

14.4 NoppAaYMK NPU3HAET U COMNALLAETCA, YTO, OTHOCUTE/IbHO N0ObIX 00653aTeNbCcTB MO KOHTPaKTy, KoTopble
MNogpsaaunKk 06a3aH BbINOAHUTL B AW ana nobbix obnactel, rae MPOOH yyacTByeT, roTOBUTCS y4acTBOBATb UK
NpeKpalLaeT CBOE y4acTUe B MUPOTBOPYECKMX, COLMA/bHBIX UM NOAO6HbIX onepauuax, Atobble 3a4epKKn Uam
HEBbINOJIHEHME TaKUX 00A3aTeNbCTB, ABAAKOLIMECA PE3Y/bTaTOM WM KacalolMeca TAXKENbIX YC/IOBUIM B TaKUX
061acTAX UK NoObIX MHUWAEHTOB 06LLLECTBEHHbIX BecnopsKoB, NPOUCXOAALMX B TaKMX 061acTAX, KaK TaKoBble,
He [L0/IKHbI COCTaBAATb POPC-MAXKOpP COrIACHO 3STOMY KOHTpaKTy.

15.0 NPEKPALLUEHUE ,D,EﬁCTBVIﬂ KOHTPAKTA

15.1 /lto6ana cTopoHa MOXKET PacTOPrHyTb 3TOT KOHTPAKT NO CBOMM MPUUYMHAM, MOJHOCTBIO MW YacTUYHO, noc/e
NMUCbMEHHOrO YBEAOMIEHWUA APYrol CTOPOHbI, MOCMAAHHOrO 3a TpuAauaTb AHel. Hayano apbutparkHoro
pa3bupaTtenbcTBa B COOTBETCTBUM cO CTaTbelt 16.2 ("Apbutpak") HUMXKe, HEe MOMKET CUMTATbCA PACTOPKEHUEM ITOTO
KoHTpaKTa.

15.2 MPOOH ocTaBnAeT 3a coboli npaBo npepsBaTb 3TOT KOHTpaKT 6e30 BCAKMX MNpuUYMH B t0b6oe Bpems,
npeaaputenbHo ysegomus Moapaaumka B nucbMeHHoM ¢opme 3a 15 gHen. B atom cnyvae NMPOOH o6s3aHa
BO3MeCTUTb MoapAfUYMKY BCe pasyMHble 3aTpaTbl, NMOHeceHHble [MoApAfYMKOM A0 MOAYYEHWA YBEAOMJIEHUA O
pPacTOpP*KEHUN KOHTPaKTa.

15.3 B cnyyae ntoboro npepbiBaHUA KOHTpaKTa co ctopoHbl MPOOH B cooTBeTcTBMM € 3TOM CTaTtbelt, MPOOH Huyero
He nnatMT lMoApAAYMKY, 3@ MUCKAOYeHMeM onnatbl PaboT M ycayr, BbIMOJMIHEHHbIX YAOB/AETBOPUTE/IbHO B
COOTBETCTBUM C YC/IOBUAMMU, MPAMO OrOBOPEHHbIMKU B 3TOM KOHTpaKTe.

15.4 Ecam MopgpsaayunKk obbABAEH HECOCTOATEIbHBIM AO/IKHUKOM, UKW ero npeanpuaTve MKBUANPOBAHO UM OH
CTan HenaTeXxecnocobHbim, Uan ecaun MoapsaayunKk nepegaeT npaBa coOb6CTBEHHOCTU B MO/b3Y CBOMX KPEAUTOPOB,
WM €CAN Ha OCHOBAHWW HecocToATeNbHOCTM MoapAaaYMKa Ha3zHaYeH BpeMeHHbl ynpasaawowmnii, MPOOH moxker,
6e3 ywepba noboro Apyroro npasa WaM CpeacTsa 3aluUTbl, KOTOPblE OH MOXET UMETb B COOTBETCTBUM C 3TUMM
YC/IOBUAMM, NpepBaTb 3TOT KOHTPaKT HemedseHHo. [oAapAaguvK AOKEeH HemegneHHo coobwmtb MNMPOOH o
BO3HWKHOBEHMM N060ro M3 BbILEYNOMAHYTbIX COObITUN.

16.0 YPETYJINPOBAHUE CNOPOB

16.1 Muposasa caenka: CTOPOHbl AOMXHbI UCNONb30BATb BCE MMEIOLLMECA B UX PACNOPANKEHUM BO3MOMKHOCTH,
4YTO6bI MMPHBIM MYTEM YNaAMUTb NOBOIM CNop, NPOTUBOPEYNA UAU NPETEH3UW, BO3HMKAIOLWME B PaMKax 3TOro
KoHTpakTa wAM B CBA3M C HApyWeHMEem ero YCNoBMMK, aHHY/NMPOBAHMEM WAM OODBABNEHMEM KOHTPAKTA
HeLeNCcTBUTENbHBIM. ECIM CTOPOHbI CTPEMATCA K TAKOMY MMPOI0BGMBOMY paspeLleHnto crnopa Yepes NnpummnpeHmne,
NPUMMUPEHUE [O/IKHO MPOUCXOAUTb B COOTBETCTBMM C AEMCTBYHOLMX Ha TOT MOMeEHT lMpaBunamu MpumupeHus
FOHCUTPA/T , unn cornacHo gpyrov Takoi npoueaype, no CornacoBaHUIO CTOPOH.

16.2 ApbuTtpak: Ecam noboit cnop, NnpoTMBopedne, Uam npeteHsmm mexay CTopoHamu, BO3HUKatoOWMe B pamKax
aToro KoHTpaKTa WM B CBA3M C HApyLEHWEM ero YC/l0BUM, aHHY/NMPOBAaHMEM WM OOBABAEHMEM KOHTPAKTA
HEeAENCTBUTENbHBIM, HE YaXKeHbl MUPHbIM MyTem B cooTBeTCcTBMU co CTaTbei 16.1 Bbilwe B TEYEHME LIECTUAECATU
(60) aHen nocne nonyyeHmsa oaHol CTOPOHOM NUCbMEHHOM Npocbbbl Apyroit CTOPOHbI O TaKOW MUPOBOI CAesKe,
OHW HanpasaATcA Nt060M M3 CTOPOH B apbuUTpak B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOWMMM Ha TOT MOMeEHT lNpaBunamum
apbutparka HOHCUTPAJI. PeweHua apbuTpa)kHOro cyga [AO/KHbl OCHOBbIBATbCA HA OOWMX NpUHLMMAX
MeXAyHapoA4HOTO KOMMEPYecKoro npaBa. Bo Bcex [oOKasaTe/bHbiX BOMPOCax apbuTpakHbld cyf, [AOKeH
pyKkoBoAacTBOBATbCA  JlononHuTenbHbiMn  [paBuaamu, onNpeaenAlowmMmu  NpeacTtaBleHMe U MoayyYeHue
OOKasaTenbcTe B MexayHapoaHom Kommepyeckom Apbutpaxke MexayHapogHoi AccouMaumm afBOKaToB,
m3gaHma 28 maa 1983 roga. ApbuTpakHbld cyd OAO/KEH MMeTb NoJIHomMouuA noTpeboBaTb BO3BpaTa MU
YHUUTOXEHMA ToBapa wuaM noboit cobCTBEHHOCTM, MaTepuasbHOM U HemaTepuanbHoOM, wuan nbon
KOHOUAEHUMANbHOW UMHbOPMALMK, NPefoCTaBAeHHOW cornacHo KoHTpaKTy, noTpeboBaTb pacTopiKeHus
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KoHTpakTa, uam notpeboBatb NpUMHATUA NOOBLIX APYrMX 3aLLUTHLIX MEP B OTHOLIEHUM TOBAPOB, YCAYT Uau Ntobol
ApYroi cobCcTBEHHOCTU, MATEPUANIbHOM UM HeMaTepPUasbHOM, UAK Nt060M KOoHPUAEHUMaNbHON MHbOpMaLLMK,
npeaocTaBfieHHOW cornacHo KOHTPaKTy, ecan HeobxoAMmo, B COOTBETCTBMUM C pellueHnem apbuTpakHoro cyaa B
cooTtBeTcTBMM co CTaTtbel 26 (“BpemeHHble Mepbl 3awmTbl”) u Cratbent 32 (“®opma n Bosgeicteue PeleHna”)
ApbutpaxkHbix Mpasun HOHCUTPAJT. ApOUTpPasKHbIA cya HE MMEeT MOJIHOMOYMI MPUCYXKAATb «KapaTesibHoe»
BO3MelleHMe ybbITKOB. Kpome TOro, ecim MHoe AIBHO He NpeaycmoTpeHo B KOHTpakTe, apbuTpaXkHbIN cyn He
YNONHOMOYEH MPUCYKAATb MNPOLEHTbI CBEPX AEMCTBYHOLLEN HA TOT MOMEHT JIOHAOHCKOW MeK6aHKOBCKOM CTaBKM
npeanoxkenusa ("LIBOR") n noboi Takol NpoUEHT A0/KeH BbiTb TO/IbKO NPOCTbIM NPOLEeHTOM. CTOPOHbI A0/TKHbI
6bITb cBA3AHbI /OObIM  APOUTPANKHBIM  pPELIEHMEM, BbIHECEHHbBIM MO WTOram TaKoro apbutpa)ka Kak
3aKNtoYMTEIbHOE pelueHne oboro Takoro cnopa, NPOTUBOPEYUs, AW NPETEH3UN.

17.0 MPUBUNETUN N NPABOBO UMMYHUTET:

Huuyto B 3TOM KOHTpaKTe MAM B CBA3M C 3TUM KOHTPAKTOM HE MOMKET CUMTATbCA OTKA30M, BbIPa’KEHHbIM WM
noApasymeBaembim, B 10601 U3 NpusBUaeruin U ummyHmutetos OpraHmsaumm O6beamMHeHHbIX Hauuii, BKaoYas ee
[0YepHMe opraHbl.

18.0 OCBOBOXAEHUE OT HAIOTOB

18.1 Pasgen 7 KoHBeHLMM 0 Npusuaernsax 1 ummyHutete OpraHmsaummn O6beamHeHHbIX Hauumii npegycmaTpumBaeT,
cpeau npoyero, 4to OpraHusaumna O6beanHeHHbIX Hauuin, BKAOYaAA BCe ee AoYepHMe opraHbl, ocBoboxKaaeTca oT
BCEX MPAMbIX HA/NOroB, KPOMeE MAaTbl 33 KOMMYHaslbHble YCAYrK, U OCBODOMXKAAETCA OT TaMOMKEHHbIX MOW/AUH U
naatexke nNofobHOro xapaktepa B CBA3M C MpeaMeTamu, UMMAOPTUPYEMbIMU UAN IKCNOPTUPYEMbIMU ANA ee
cnykebHoro nosib3oBaHuMA. B cnyvae, ecan nobolt  rocyAapcTBEHHbIM OpraH OTKA3blBaeTcAa MpM3HaBaThb
ocBoboxaeHne OpraHusaummn Ob6beguHeHHbIX Hauuii OT TakuMx Hanoros, NOWAWH WAM nnaTexen, MNogpsaauvk
[ONKEeH HemMeANeHHO NPOKOHCYAbTMPoBaTheA ¢ MPOOH, utobbl ONpeaennTb B3aMmonprvemMaemyto npoueaypy.

18.2 CootsetcTBeHHO, Mogpagumk ynonHomoumsaeT NMPOOH yaepmBaTb U3 cyeToB [loapsaayvMKka BCE CYMMbI,
npeacTaBAAlOLWLME TaKMe HaNorM, MOLWJIMHbBI UAX BbINAATbl, €CM TONbKO [oapAAYMK He MPOKOHCY/IbTUPOBACA
3apaHee c NPOOH npexae, yem coseplaTb Takue Bbinaatbl U ecnm NMPOOH B KaXK4oM OTAE/NbHOM C/yvae He
Bbl4A/I0 CMeumanbHOro paspeweHua lNoapAaYMKy Ha OnAaTy TaKMX HANoroBs, MOWAWMH WMAW NAaTexken nocne
BblpaXKEHUA CBOEro HeAOBOAbLCTBA. B Takom cnyyae, Moapagumk ponkeH npepoctasutb NMPOOH nucbmeHHoe
CBMAETeNbCTBO, MOATBEPXKAAtOWEee, YTO OMnaTa TAaKMX HANoros, MOWAMH M naatexkein 6blna npoussegeHa u
COOTBETCTBYOLWMM 06pa3om paspeLueHa.

19.0 AETCKUI TPYA,

19.1 Moapaaumnk 3asaBAAET U rapaHTUPYET, YTO HU OH, HM 06O U3 ero NoCTaBLLMKOB HEe BOB/EYEH B KaKyt-11bo
NPaKTUKY, HECOBMECTUMYIO C npaBamu, chopmynupoBaHHbiMM B KoHBeHUMM no [MpaBam PebeHKa, BKAOYas
CraTbto 32 KoHBeHUMM, KOoTopasn, cpean npoyero, TpebyeTt, 4Tobbl pebeHoK 6bil 3alMLLEH OT BbINOAHEHWUA Nt060N
pa6OTbI, KOTOpaAa MOXeT B6bITb ONAaCHOM MM MOMKeT nomeLuaTb o6pa303ano pe6eHKa, U1 nospegut 340p0BbIO
pebeHKa nnu ero GU3MYeCcKomy, yMCTBEHHOMY, AyXOBHOMY, MOPA/IbHOMY UK COLMAIbHOMY Pa3BUTUIO.

19.2 lto6oe HapylweHWe 3TOro 3asaB/eHUA U rapaHTuK aaet npaso NMPOOH HemeaseHHO npepBaTb 3TOT KOHTPAKT
nocne ysegomneHua MNogpaaumka, 6€30 BCAKMX BbINAAT co ctopoHbl MPOOH.

20.0 MUHDbI:

20.1 Moapaaymnk 3aaBiAeT U rapaHTUPYET, YTO HU OH, HM Nt06OIN U3 ero NOCTaBLLMKOB aKTUBHO M HaMpPsMyo He
3aHMMaeTCA NAaTeHTHOM AeATeNbHOCTbIO, Pa3paboTKol, cbOPKOW, NPOU3BOACTBOM, TOPrOBAEN UM U3FOTOBIEHUEM
MWH WY TaKoW AeATeNbHOCTbIO B OTHOLIEHUN KOMMOHEHTOB, B OCHOBHOM WMCMOJIb3yeMbIX A5 U3rOTOBAEHWUA MUH.
TepmnH "MuHbl" 03HauyaeT ycTpolicTBa, onpeaesneHHble B Ctatbe 2, naparpadbl 1, 4 n 5 MMpoTtokona I,
Asnsowerocs MNpunoskeHnem K KOHBEHUMM O 3anpeTe M OrpaHUYeHUM UCMOJb30BaHUA OBbIYHOTO BOOPYKEHMS,
KOTOPOE MOKET CYMTaTbCA YPe3MEPHO BPeHbIM UM OKa3blBaTb HEM3BECTHOE BaMAHMe oT 1980 roaa.
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20.2 /ltoboe HapyLleHWe 3TOro 3asBAeHMA M rapaHTuum gaet npaso NMPOOH HemepgneHHO npepBaTbh 3TOT KOHTpaKT
nocne ysegomnaeHua Moapagumka, 6e30 BCAKOW OTBETCTBEHHOCTM 33 PACXOAbl MO MPEPbIBAHUIO KOHTPAKTa WU
ntobolt gpyroi otsetcTBeHHOCTM MPOOH.

21.0 COB/NIIOAEHUE 3AKOHOOATE/IbCTBA:
Moapaaunk obAsaH cobntofatb BCe 3aKOHbI, MOCTAHOB/IEHWA, NPABUA, U MHCTPYKLMM, KacaloLMeca BbINOAHEHUA
cBounx 06A3aTeNbCTB B COOTBETCTBMM C YCNOBUAMM 3TOro KoHTpaKTa.

22.0 CEKCYAJIbHAA 3KCNJTYATAUMUA:

22.1 ToapAagyvK [O/MKEH MNPUHATbL BCE COOTBETCTBYHOLIME MepPbl, 4TODObI MNPefoTBPaTUTb CEKCyaslbHYHO
3KCMAyaTaLMio UM HAaCKUJIME CO CBOEM CTOPOHbI UM CO CTOPOHbI /0600 U3 ero cayKalmx amn abbix gpyrux auu,
KOTOpble MOryT 6bITb HAaHATbLI [oAPAAYMKOM A8 BbINOAHEHUA NHOObIX yCayr No KOHTPaKTy. B 3TUX Lenax nosiosbie
OTHOLLEHMA C N0BLIM INLLOM, HE AOCTUMLIMM BOCEMHAALATM NIET, HEB3MPAA Ha 3aKOHbI, CBA3aHHbIE C COracuem,
[ONKHbI CYMTATBLCA CEKCyaNlbHOM SKCNyaTalumel U HacuAMeM B OTHOLWEHWKU Takoro anua. Kpome Toro, Moapaaumnk
[OMKEH BO34Ep)KMBATbCA OT, U [O/KEH MPUHATb BCE COOTBETCTBYHOLLME Mepbl, 4YTOObl 3anpeTUTb CBOMM
CAYMKALLMM UAU APYTMM NLAM, KOTOPbIX OH HaHMMAaeT, npegnaratb AeHbrM, TOBapbl, YCAYrW, AOIKHOCTU UK
Apyrve LeHHble Bely B OOMeH Ha CeKCyanbHble YCAyrM WauM OenCcTBMA, M y4acTBOBaTb B NHOObIX AeNCcTBMAX
CEeKCya/IbHOTO XapakTepa, KOTopble ABAAIOTCA IKCMIYaTaLMOHHBIMU UAU YHU3UTENbHBIMWU A8 Nt060oro YyenoseKa.
MoApAAYMK NMPU3HAET U COr/NALLAeTCA, YTO 3TO NOJIOXKEHME COCTABAAET BaXKHOe ycnoBue KoHTpaKTa 1 uto ntoboe
HapyleHne 3TOro 3aABAeHMA W rapaHtum paet npaso [MPOOH HemeaneHHO npepsBaTb KOHTpaKT nocne
yBefomaenus Moapaayumnka, 6e3 noboi OTBETCTBEHHOCTM 33 PacXofbl B CBA3W C MPepbliBAHMEM KOHTPaKTa MM
Ntoboi Apyroi oTBETCTBEHHOCTM Nt060ro poaa.

22.2 NMPOOH He 6yaeT NpUMeHATb BbIWEYNOMAHYTbIM CTaHAAPT, Kacatowmica Bo3pacTa, B TOM Cayyae, eciau
coTpyaHuk Moapaayunka nam ntoboe gpyroe nAnLo, KOTOPOro MNoapAaYMK MOXKET HaHATb ANA BbINOJHEHUA N06bIX
ycnyr no KoHTpaKTy, KeHaT Ha /uue, He AO0CTUIleM BOCEMHAALATUIETHEro Bo3pacra, C KOTOPbIM Yy Hero 6bian
CeKcyasibHble OTHOLIEHWA W B KOTOPOM TaKoli 6pak npusHaeTca OeNCTBUTENbHbIM COMMACHO 3aKOHaM CTpaHbl
rparKAaHCTBa TaKOro coTpyAHuKa [loapafyvKa WAM TaKoro APYroro /iMua, KOTOPOe MOMKeT OblTb HaHATO
MoapAAYMKOM ANA BbINOSHEHUA NOObLIX YCAYT COrNacHO KOHTPaKTY.

23.0 NPABO BHECEHMA NOMPABOK:

B cooTBeTcTBUM € DUHAHCOBBIMU WMHCTPYKUMAMM M npasBuaamu MPOOH, TONbKO YNOAHOMOYEHHbIN COTPYAHUK
MPOOH obnagaet npaBom gasatb cornacve ot umeHu NMPOOH Ha ntobble mogudUKauMm UM USMEHEHUSA B 3TOM
CornaweHuu, Ha OTKa3 OT Nt06Oro U3 ero NONONKEHUN UAKN Ha Ntobble JOMNONHUTE/IbHbIE AOrOBOPHbIE OTHOLLEHMUA
noboro xapakrtepa ¢ Moapsagumkom. COOTBETCTBEHHO, HUKaKMe MOANDUKALMM UAN M3MEHEHUA B 3TOM KOHTpakTe
He OyayT OelcTBUTENbHbl U He ByayT MmeTb McKoBOW cwnbl npotus MPOOH, ecan OHWM He NpeaycMOTPEHbI
nonpaskon K atomy CornaweHuto, noanMcaHHon MoapAAYMKOM COBMECTHO € YMONHOMOYEHHbIM COTPYAHUKOM
MPOOH.
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